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Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB;85821130368 

Regionalni centar Zagreb 

Ulica Grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb 

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud: Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa: St-1972/2026-5
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primanje i otprema poste

KLASA:

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Zagrebačka banka d.d.
OIB:9296223473

Adresa / sjedište: Trg bana Josipa Jelačića 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: FIMAK NEKRETNINE d.o.o.

OIB:71458287521

Adresa / sjedište: Strmečka cesta 35, Strmec (Grad Zagreb)

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, eiko je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3310249645, partija broj: 
5100722912, od dana 10.09.2024.

Iznos dospjele tražbine: 6.460,61 EUR 

Glavnica: 5.793,18 EUR 

Kamate: 667,43 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 24.878,09 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3310249645, partija broj: 

5100722912, od dana 10.09.2024.g.
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• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 
tražbina na dan 11,09.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 69.000,00 EUR 
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika FIMAK NEKRETNINE d.o.o. i jamca platca Maja 
Kostenjak, u iznosu od 69.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Maja Peris iz 
Zagreba, Viče Vukova 6, dana 10.09.2024. godine pod posl.br. OV-20003/2024

2. Ugovor o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3321213113, partija broj; 
5100777651, od dana 07.11.2025.

Iznos dospjele tražbine: 7.561,70 EUR 

Glavnica: 5.885,41 EUR 

Kamate: 1.676,29 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 52.499,95 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o dugoročnom kreditu, ugovor broj: 3321213113, partija broj:

5100777651, od dana 07.11.2025.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 11.09.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 70.000,00 EUR 
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika FIMAK NEKRETNINE d.o.o. i jamca platca Maja 
Kostenjak, u iznosu od 70.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Maja Peris iz 
Zagreba, Viče Vukova 6, dana 10.11.2025. godine pod posl.br. OV-26263/2025

3. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3323957912, partija broj: 
5702412198, od dana 17.02.2026.

Iznos dospjele tražbine: 30.442,21 EUR 

Glavnica: 25.000,00 EUR 

Kamate: 5.442,21 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 75.000,00 EUR

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3323957912, partija broj: 

5702412198, od dana 17.02.2026.g.
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• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 
tražbina na dan 11.09.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 150.000,00 EUR
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika FIMAK NEKRETNINE d.o.o. i jamca platca Maja 
Kostenjak, u iznosu od 150.000,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Željko 
Petrušić iz Zaprešića, Bana Josipa Jelačića 3, dana 17.02.2026. godine pod posl.br. 
OV-3092/2026

4. Potraživanja po naknadi i ostala potraživanja i obveze temeljem Ugovora o 
otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga broj 2002645059 
račun HR7823600001102234798 od dana 05.10.201 l.g.. Ugovora o univerzalnom 
paket-računu 1 za sve broj 2002645083-000 od dana 10.05.201 l.g.

Iznos dospjele tražbine 499,72 EUR
Glavnica: 499,72 EUR (naknada 101,56 EUR, ostala potraživanja i obveze 398,16 EUR)
Kamate: 0,00 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 0 EUR

Dokaz o postojanju tražbine:
• Preslika Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih 

usluga broj 2002645059 račun HR7823600001102234798 od dana 05.10.201 l.g.
• Preslika Ugovora o univerzalnom paket-računu 1 za sve broj 2002645083-000 od dana 

10.05.201 l.g.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 11.09.2026.g. te pojedinačnim stvakama i stanjem naknada na dan
11.09.2026.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom ĐA / NE za iznos 

Naziv ovršne isprave:
EUR

Iznos tražbine prijavljene pod točkom 1., 2., 3. i 4:

UKUPNO: 197.342,28 EUR
Ukupan iznos dospjele tražbine: 44.964,24 EUR
Ukupan iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 152.378,04 
EUR.
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PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

U Zagrebu, 2.10.2026.

Potpis vjerovnika 

Zagrebačka banka d.d. 
Luciana Verović, dipl. iur.

I^I^rebačka bank?. d.d.
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O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB;92963223473

Zagreb, 11.09.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEČKA CESTA 35, 
10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB, MB 02288958-000, OIB 71458287521 temeljem ugovora broj 
3310249645, po kreditu koji se vodi na partiji broj 5100722912, na dan 08.09.2026 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR -24,878.09
Dospjela glavnica : EUR -5,793.18
Redovna kamata : EUR -504.63
Kamata po dospijeću : EUR -162.80

Ukupno dugovanje : EUR -31,338.70

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Dugovanje se nadalje uvećava za pripadajuću kamatu obračunatu sukladno ugovorenim uvjetima i 
zakonskim propisima.

Izradila;
ANDRIJANA MILATIĆ
Eksportna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Snježana Halambek Tomislav Markuš
Voditeljica poslovnog odnosa /r. u i t Glavni voditelj poslovnog odnosa
za male poduzetnike i obrtnike^1^^^ Danka UJ^oduzetnićkog bankarstva

_
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O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB;92963223473

Zagreb, 11.09.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEČKA CESTA 35. 
10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB, MB 02288958-000, OIB 71458287521 temeljem ugovora broj 
3321213113, po kreditu koji se vodi na partiji broj 5100777651, na dan 08.09.2026 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR -52,499.95
Dospjela glavnica : EUR -5,885.41
Redovna kamata : EUR -1,510.90
Kamata po dospijeću : EUR -165.39

Ukupno dugovanje : EUR •60,061.65

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Dugovanje se nadalje uvećava za pripadajuću kamatu obračunatu sukladno ugovorenim uvjetima i 
zakonskim propisima.

Izradila:
ANDRIJANA MILATIĆ
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Snježana Halambek Tomislav Markuš
Voditeljica poslovnog odnosa..,- , . , .Glavni voditelj poslovnog odnosa
za male poduzetnike i obrtnil^e::^ Z3QfGD3CK0 DSPIKS u.Ujpoduzetničkog bankarstva
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O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 11.09.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEČKA CESTA 35. 
10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB, MB 02288958-000, OIB 71458287521 temeljem ugovora broj 
3323957912, po kreditu koji se vodi na partiji broj 5702412198, na dan 08.09.2026 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR -75,000.00
Dospjela glavnica : EUR -25,000.00
Redovna kamata : EUR -4,743.57
Kamata po dospijeću : EUR -698.64

Ukupno dugovanje : EUR -105,442.21

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Dugovanje se nadalje uvećava za pripadajuću kamatu obračunatu sukladno ugovorenim uvjetima i 
zakonskim propisima.

Izradila:
ANDRIJANA MILATIĆ
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Snježana Halambek 
Voditeljica poslovnog odnosa^ 
za male poduzetnike i obrtrrf"

Tomislav Markuš
,, Glavni voditelj poslovnog odnosa
IK0 banka d.d. poduzetničkog bankarstva

974 r
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O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB; 92963223473

Zagreb, 11.09.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEČKA CESTA 35, 10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB, MB 02288958- 
000, OIB 71458287521 na dan 08.09.2026 dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem potraživanja 
po naknadi:

Računa potraživanja

Ukupno dugovanje:

iznos od

EUR

-101,56

-101,56

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Dugovanje se nadalje uvečava za pripadajuču kamatu obračunatu sukladno ugovorenim uvjetima i 
zakonskim propisima.

Izradila:
ANDRIJANA MILATIĆ
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Snježana Halambek 
Voditeljica poslovnog odnosa 
za male poduzetnike i obrtnike

grebacka banka d.dJtnl^dtetpLovnog odnosa
poduzetničkog bankarstva
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O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja poslovnih subjekata 
Administriranje kredita poslovnih subjekata 
OIB:92963223473

Zagreb, 11.09.2026

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEČKA CESTA 35, 10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB, MB 02288958- 
000, OIB 71458287521 na dan 08.09.2026 dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem ostalih 
potraživanja i obveza:

Računa potraživanja br. 
Računa potraživanja br. 
Računa potraživanja br.
Ukupno dugovanje:

148380
148380
148380

5100722912
5100777651
5702412198

iznos od 
iznos od 
iznos od

EUR

-132,72
-132,72
-132,72
-398,16

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Dugovanje se nadalje uvećava za pripadajuću kamatu obračunatu sukladno ugovorenim uvjetima 
zakonskim propisima.

Izradila:
ANDRIJANA MILATIĆ
Ekspertna referentica za administriranje kredita 
poslovnih subjekata

Snježana Halambek , . Tomislav Markuš
Voditeljica poslovnog odno^® Ad^rGOSCICa DaDiCa U.O. Glavni voditelj poslovnog odnosa
za male poduzetnike i obrtnike 974 poduzetničkog bankarstva



N0000140791161

Broj ugovora: 3310249645 
Broj partije: 5100722912

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, .________ ___ ____ ^^IB; 92963223473. zastupana po
Tomislav Markuš, glavni voditelj poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Tomislav RIhtar, glavni 
voditelj poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb) Strmečka cesta 35, MB: 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktorici Maja Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu; Klijent ili 
Dužnik) 
i •
Maja Kostenjak, Strmec, Strmečka cesta 35, OIB: 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1. članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima I na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 69.000,00 (slovima: šesdesetdevettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje trajnih obrtnih sredstava 
za financiranje PDV-a.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, a temeljem pisanog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita i to: 
sukcesivno.

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti do; najkasnije do 30.09.2024..

Ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka, smatrat če se da je Rok korištenja zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Klijent odustao od daljnjeg 
korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Klijent dostavio Banci potpisanu izjavu o odustanku 
od korištenja Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.



Broj ugovora: 3310249645 
Broj partije: 5100722912

6. Kredita

Kredit se rriože koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta;
B-Cl potrebni za provadbu dubinske analize

po—•skiadu s ovim 

"PP- «**•■aredratai'kupopro,laini U90V0r

i si..
Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku slijedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 

korištenje.

7. Članak, Isplata kredita
Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na; račun prodavatelja. 
dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovnika.

8. Članaks Počekdplate
N.' i'Uo ■

9. Članka, Rok i način otplate kredita

Kredit se otplać'uje'isiiikeesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.

Visina rate:•utvrđujesej-u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita.

Rok otplate Kredita je 3 godine od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 01.10.2027. (..Datum 

konačnog dospijeća").
Rate dospijevaju prvog dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva prvog dana u mjesecu koji slijedi 
nakon proteka mjesec dana od isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.
Kliient ie sualasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog

Ako bilo koikiznospđospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određenkaoneradni dansuk'adno 
mjer?d.gevMm:iprbgsjIaPRepublike Hrvatske, Klijent ga je obvezan Podminti prvi sljedeći radni dan. 
potrebe određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

10. Članak, Prijevremena otplata kredita
Kliient može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i pnje Datuma 
konačnoa dospijeća uz pisanu obavijest dostavljenu Banci najkasnije na dan prijevremene 
( Obavijest o prijevremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed 
p?kojeWć.eAkpi'ii^remen0 otplaćenog iznosa podmirivati glavnica na način da se smanjuje iznos 
rate/aniiitetali^sgjš^kraiuje rok otplate, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

11. Članak, Redovna kamata
Na svaki .jskonište.hi.^isnos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi;



Broj ugovora: 3310249645 
Broj partije: 5100722912

U visini 6,49% godišnje, fiksna.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini.
U razdoblju do isteka Roka korištenja Kredita kamata dospijeva te se naplaćuje 10. dan po isteku 
kvartala, odnosno 10. dan po isteku Roka korištenja Kredita, ako Rok korištenja Kredita ne ističe na 
posljednji dan kvartala. U razdoblju od isteka Roka korištenja Kredita do Datuma konačnog dospijeća 
kamata dospijeva te se naplaćuje istom dinamikom kao i glavnica Kredita, u EUR.

12. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

13. Članak, Naknade

Klijent je obvezan platiti sljedeće naknade u EUR:
za zaprimanje i obradu zahtjeva: 0,63% od ugovorenog iznosa Kredita, a najmanje u iznosu od 

99,54 EUR;
Naknada se obračunava jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora, 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije.

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 0,50% od iznosa kredita na koji se odnosi promjena uvjeta, 
a najmanje u iznosu od 150,00 EUR. Naknada se obračunava jednokratno, a dospijeva te se naplaćuje 
u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.

za prijevremenu otplatu kredita u visini 3,00% od prijevremeno otplaćenog iznosa Kredita, a 
najmanje u iznosu od 300,00 EUR. Ova naknada obračunava se jednokratno, a dospijeva te se 
naplaćuje u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate. Naknada se ne primjenjuje u slučaju

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 150,00 EUR. a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. dan od 
datuma izdavanja fakture.

Banka će naknadu za obradu zahtjeva naplatiti iz sredstava odobrenog Kredita, jednokratno, prije prvog 
korištenja Kredita.

Klijent je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava Kredita na račun 
primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u drugoj banci u 
Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je ugovoren za izvršenje 
istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Klijenta otvorenom kod Banke. Klijent ovlašćuje 
Banku da tako obračunatu naknadu naplati o dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog 
računa I BAN HR7823600001102234798.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

14. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može
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preusmjeriti.na zatvaranje dospjelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vod.ećicr^č}jrid}difgg|-|i?/o zatvaraju najmanje osigurane obveze,

INSTRUME^I (gSIG^RANJA POVRATA KREDITA

15. ČJan,^iiK^fiisirS.f^.B.Mnstrument, osiguranja
Kao sredstvo oSteoraSla potraživanja Banke Iz ovog Ugovora, ogovaraju se slijedeei Instrumenti 

osiguranja:
> Vi poaUgedha) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita uvećanu za ugovorene kamate.

. troškove potvrđenu od strane javnog bilježnika
or se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu

16. CjanakiJ^^^^e^eizane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osigurarija iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekbm ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.
Dužnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpungg;^na^ii,r;^ja|s|vj.h obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

IZJAVE i DoBlIM'bBVEZE UGOVORNIH STRANA

■ :s'j

17. Člahakv* fžj'iaVe'aliC5;-
Dužhlk-^pMTri^zInSnje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te
pravovaljiri'iiikcI^RLfheliTaciju kojom se one potvrđuju:

(i) • Đužffll<''k^ji5j^*ria osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
\?^aija^^) fe*^itilWa“n i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano

m SdaSeTMdba ovog Ugovora te. u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja nisu 
protivni°za^<omn^; i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama siJdovaHi drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je

(i.i);iittSSprmhoSitio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može

da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju
(iv)iSŽ^^^načajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 

značajhih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na: ^
a) pgšlovgnje. imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih
u pripada Dužnik,

b) spćsdbhost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora. . ... ,., - no
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja; QrWtra.nih
(V) nisu .pdkPdnitiMprema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja suctakih, arbitr^nih 

ili upravMK^^iaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji irnaju 
6iSHi&U»an materijalno zna6ajnl uCMk. teuzev postupaka o koj.ma „ Banka 

putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
"materijalnoZnačajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu

d0VSS*S!ist^ita postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 

■ .i'iart D‘i!iž:mk'a;;;
b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora.
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d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujiiči i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) daje upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje ili uopće ne posluje 
s poslovnim subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja 
pranja novca i financiranja terorizma kao što su: pružanje novčarskih usluga (stavljanje klijentima na 
raspolaganje mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane doznake, unovčavanje 
čekova, mjenjački poslovi i izdavanje/otkup putničkih čekova), trgovina virtualnim valutama ili 
upravljanje platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruža isključivo usluge 
internetskog klađenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje da je prijavio 
Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja ovog 
Ugovora, te je suglasan daje bilo kakva promjena te djelatnosti ili početak obavljanja iste, bez izričite 
pisane suglasnosti Banke, valjani razlog za otkaz ugovornog odnosa.

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(viii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su ha bilo koji 

drugi način uključene pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(x) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili; poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

18. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te 0 svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što im postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njezin 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dužnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativrio za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja
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...ovo&Čš'^ra.^nancljski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
.(frjjl^/nia^t^^eze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi

(ii) ' i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikrivanje
U Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s

mjerodavnim propisima;
(ili) dostavljate^npi ppjedinačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana 
1 godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike

poreza na®o^ak. a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci 
kontrolu švJdjp&slovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv).;‘^^j^llstS^e i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u
skla^tisaJ^ivs^erodavnim propisima; .. ... .

(V) 'cia bezfiSl^pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela
miieniati nredmet SVOO Doslovania:

na
'■svoi'^^^^li mijenjati predmet svog poslovanja; ...

(vi) :Sez prfli^lpisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam i i 
lijo l«3jl',imm!hf?ip raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
riecl!oybol.^lo|J^ja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Klijent sefuž<sve^ay|beno, također obvezuje: . .
(vii) osigurati da;?sui.n0vćane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostal

i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju
zakonski prioritet; . ..

(viii) obavljati 'blatni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru ko^ 
đbgcjvfrMjfMduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih
i finahcij^i^instjfucija; . . . .. .

(ix) neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od
stranl^Bife/i'irafuge članice grupe kojoj pripada;

Jarhac!p1lta#§el6#Mije da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće3l<SfisftTiln^^^ja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regfeshfeStrii^iilt^liffja Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene n^gte, 
sve đok-B'ankatCifiijei^i ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi prot vno 
ovoj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namifenja sVoje regresne tražbine prema Klijentu.

Banka neće bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toč (v) i (vi) 
obveza.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA 

19; člaiialfjiiVrstpžRd'iireda

Svaka

i.
ii.

iii.

V.

vi.

vii. -

od'dliiieA^žICh.'h situacija predstavija slučaj povrede ovog Ugovora:

koj® obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika, . ....
neistinitosFrrpbnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru; . j u * ___ _
nastupbilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno ugrožena 
lii’imlnilf^stb'sobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora,

: bdlhlJ^ijiiMSii'dloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog

subiekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe; .
prestanaklpostojanja, prestanak važenja iii nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata
kredita i/ilKpbjedinog njegovog dijela ili odredbe; ___
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranj'^apoVriata kredita; 
i nsdl v.e'nitn d;st'D už n i ka;

1 c-ft
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neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
blokada transakcijskih računa Dužnika;
statusna promjena Dužnika i/ili izravna iii neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica;
nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizam te primjenjivih Sankcija

20. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog 
odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i 
financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana određenih 
Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijeia Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

22. Članak, Komunikacija

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila Dužnika.

Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini oviašteni radnici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.
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23. Č|ana>,;iOstaU!iU^Jeti

UgovornejStranej0|istaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslovnpijcnjigejiHln|.e;i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako U;bjl0 kojemstreriutkiu bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogiedV^^^^v^J^ti na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugavom#8fe®tei ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojo^.teišpVdsH^ić^jimogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

KlijeQ^.ii% svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti
Banke.
Dužnik sei'oddče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
pos|c^y.ni^'gubj^jjjg^jzajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
traja^ijao^p^govc^"

24. CjanaJc,. <.IMJg^p!da^no pravo I sudska nadležnost
j i

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju jsporapi|agpJyaj'a se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za sypku,jpfep>s^i^llugJ)yornu stranu.
UgovSituplSn^ danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere po1p!E^^^^šsg|isti potpisuje pred Javnim bilježnikom.

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.o.o.. 
Maja Kbstenjak, direktorica

Datiirn pcšipi^žl .2024.
. '■ '-Jo.V V-*.

Maja Kostenjak

Datum potpisa: 10.09.2024.

BANKA: ____ ^
Zagrebačka banka d.cjf ■
Tomislav Markuš - V ^

Sfnislav Rihtar 

Datum potpisa: 10.09.2024.
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Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Tomislav Markuš, glavni voditeij poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Tomislav Rihtar, glavni 
voditelj poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Banka),

FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb) Strmečka cesta 35, MB: 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktorici Maja Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili 
Dužnik) 
i
Maja Kostenjak, Strmec. Strmečka cesta 35, OIB: 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1. članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 69.000,00 (slovima: šesdesetdevettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za; financiranje trajnih obrtnih sredstava 
za financiranje PDV-a.

4. Čianak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, a temeljem pisanog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita i to: 
sukcesivno.

5. Čianak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti do: najkasnije do 30.09.2024..

Ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka. smatrat će se da je Rok korištenja zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Klijent odustao od daljnjeg 
korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Klijent dostavio Banci potpisanu izjavu o odustanku 
od korištenja Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.
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6. Člai^i^^^ijl^korištenje Kredita

Kredit se i^ože^fprislti^hakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) ,. Dostav,ljen,j&Zahtjevza korištenje Kredita
(ji) dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize
Dužnil<aiu!sklM?l%jerodavnim propisima
(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugovpronp-u .,5
(iv) PTaćep^te naKhada u skladu s ovim Ugovorom
(v) Dostavljen/a dokumentacija za korištenje kredita npr. fakture, predračuni, kupoprodajni ugovor 
i si..

Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku slijedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

7. Članak, Isplata kredita

Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na: račun prodavatelja. 
dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovnika.

8. Člana k,iF?pćek?otplate
'yi. ■:'i

. i »ii" .
9. Članka, Rok i način otplate kredita

Kredit se©tplaćuješšukcesivno. u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.

Visina rata ulkijrđIijećsOtu trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita.

Rok otplate Kredita je 3 godine od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 01.10.2027. („Datum 
konačnog dospijeća").

Rate dospijevaju prvog dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva prvog dana u mjesecu koji slijedi 
nakon proteka mjesec dana od isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Kliient ie suglasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transakcijskog računa I BAN HR7823600001102234798 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća iz Ugovora. U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sredstva 
ili drugog razloga, Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatorn sredstava na BAN 
HR8823600001000000013. model 17, poziv na broj 5100722912 , o čemu je dužan obavijestiti Banku.

Ako bilOvkojuizhbSfcdo'spijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjer&avniipMte Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan. Za 
potrebe određivanTadospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

10. Članak, Prijevremena otplata kredita

Klijent može nakOn proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljenu Banci najkasnije na dan pnjevremene otp ate 
(„Obavijest o privremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redojued 
po kojemiće sedzipRijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati glavnica na način da se smanjuje iznos 
rafe/anuitfeifMstra^uje rok otplate, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

11. Članak, Redovna kamata

Na svaki iiskOrištenidznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po R&l'fflfMSSi^stopi:
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U visini 6,49% jgodišnje, fiksna.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini.
U razdoblju do isteka Roka korištenja Kredita kamata dospijeva te se naplaćuje 10. dan po isteku 
kvartala, odnosno 10. dan po isteku Roka korištenja Kredita, ako Rok korištenja Kredita ne ističe na 
posljednji dan kvartala. U razdoblju od isteka Roka korištenja Kredita do Datuma konačnog dospijeća 
kamata dospijeva te se naplaćuje istom dinamikom kao i glavnica Kredita, u EUR.

12. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom, Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

13. Članak, Naknade

Klijent je obvezan platiti sljedeće naknade u EUR:
za zaprimanje i obradu zahtjeva: 0,63% od ugovorenog iznosa Kredita, a najmanje u iznosu od 

99,54 EUR;
Naknada se obračunava jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora, 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije.

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 0,50% od iznosa kredita na koji se odnosi promjena uvjeta, 
a najmanje u iznosu od 150,00 EUR. Naknada se obračunava jednokratno, a dospijeva te se naplaćuje 
u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.
- za prijevremenu otplatu kredita u visini 3,00% od prijevremeno otplaćenog iznosa Kredita, a 
najmanje u iznosu od 300,00 EUR. Ova naknada obračunava se jednokratno, a dospijeva te se 
naplaćuje u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate. Naknada se ne primjenjuje u slučaju

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 150,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. dan od 
datuma izdavanja fakture.

Banka će naknadu za obradu zahtjeva naplatiti iz sredstava odobrenog Kredita, jednokratno, prije prvog 
korištenja Kredita.

Klijent je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava Kredita na račun 
primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u drugoj banci u 
Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je ugovoren za izvršenje 
istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Klijenta otvorenom kod Banke. Klijent ovlašćuje 
Banku da tako obračunatu naknadu naplati o dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog 
računa I BAN HR7823600001102234798.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom 0 tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

14. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju, da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može
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preusmjeriti na zatvaranje dospjelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodećiračunp^daie^p^rvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA
,5 ’'Sc Vi!

15. Čla&ak/,QgpY(fre%i instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti 
osiguranja;

> , pp,1, (jedna) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
K1 - ni^l^fl ilostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika

> se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu

SMćov-:
16. ČlanatI‘.dW^eze4!yezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunpg,;naipi,rj|,p|a^šyih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

JS5i^tW'OBVEZE UGOVORNIH STRANA

17. •ČlahSkV'1žjaVd?5ii Q c

Dužriik:prirhW&jž®§?ije da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaij^n'u^đ^fiuiTi^tifaciju kojom se one potvrđuju:

(i) = Đflfifi.l^Mei^na osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost
^/alja^n'b^^^fi^liiiHran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje, i .provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja nisu
i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 

odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je
(iiiy:"Eui^^^feputemhotevijestio Banku 0 svim činjenicama i okolnostima za koje se može 

, ^ da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju
\0,yQgf LJg]p,v©ra^j)ji^ •

(iv) ^iaeni^'i^t^^ii^naeajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslpvanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih
. . iT’Stobiii,kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

11 irani itifi I ekinnnni;? ovoa Uoovora bilo koieo Instrumenta osiguranja;

i)i?!ifđpnirf^®egativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
"oba>^feslini^anim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 

■ materijafno^žnalajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:
.....postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 

; ©iUždika,:
b) Sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) hevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
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d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) daje upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje ili uopće ne posluje 
s poslovnim subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja 
pranja novca i financiranja terorizma kao što su: pružanje novčarskih usluga (stavljanje klijentima na 
raspolaganje mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane doznake, unovčavanje 
čekova, mjenjački poslovi i izdavanje/otkup putničkih čekova), trgovina virtualnim valutama ili 
upravljanje platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruža isključivo usluge 
internetskog klađenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje da je prijavio 
Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tonie da li je registrirana ili ne) prije sklapanja ovog 
Ugovora, te je suglasan daje bilo kakva promjena te djelatnosti ili početak obavljanja iste, bez izričite 
pisane suglasnosti Banke, valjani razlog za otkaz ugovornog odnosa.

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(vili) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(X) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

18. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što im postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njezin 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dužnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja
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čine obveze prema bankama i leasing- 
1 vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi

bvdg'UgSvofef ' ■ .
(ii) i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje

. nii>nika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s
11 IJCt UUCIVI III 11 1 •• , I Ar%f\ J _ _ _(ili) dostavljati Banči-pojedinačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana 

■ __ ii„« »Hnnenn II mini nH fin rianfl ođ krala Doslovne aodine. za obveznike•!;^1^^^^SI:godine1 odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike 
a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci 

kontroluisvog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;
(iv) ^dr^ti^Mi^e i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u

■s'kil’u^fa^^mjerodavnim propisima: •. , ... ... ,
(V) ■•^^^^ppi^plsane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje-cijelog ili dijela

Jšv&jlBWi^s1i!^^ljlili mijenjati predmet svog poslovanja;
(vi) ’đM^bfzMmtpisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam i i na 

fcilb tojiW^;nWiii raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu
redo%‘n^>^W^iija i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

••• ; ■

Klijent se^Pz^^pTalr'^deno, također obvezuje: . ... . „ rtetelim
(vii) osigurati da sufnovčane obveze po osnovi ovog Ugđvora rangirane najmanje jednako s ostalim 

- :hje;g^vrtTi'WsWji^im i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju
zakonski prioritet: . ..

(viii) obavljati, platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
'bBgot^afat^jlllzkduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih
i financijskih institucija; . . .

(ix) da-^sf^tviir^ita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
•strah^ž^'@M%iruge članice grupe kojoj pripada;

podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje

regresh'e|tražbifi%tp^ma Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dokiB'ankaJijijiltšti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi, Jam^c piatacje obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirehja svoje regresne tražbine prema Klijentu.
Banka neće bez^opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toč (v) i (vi) 
obveza.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA
i03tvbq

19. Gjaha|t^fMl%RSYTeda

Sval^c^ situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

i ! hept^iillfnjtibilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
ii) - nli§tiatWni1Sčnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru; .. ..J . ... , „
nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 

. ili i(TiiiijP##o'sobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
iv. . mđdff0|#li^y)edloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije

postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta;ibdrtbšno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i instrumenata 
/osiigjigg^g^ta kredita; 
inšolventnostiĐužnika;

••v.j. -ifU! ' rfvr..’

III.

V.

VI.

VII.
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neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne Ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
blokada transakcijskih računa Dužnika;
statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što su, primjerice. Izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica;
nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pi‘anja novca i 
financiranja terorizam te primjenjivih Sankcija

20. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog 
odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i 
financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana određenih 
Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

22. Članak, Komunikacija

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila Dužnika.

Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini ovlašteni radnici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.
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23.
Ugovorne stranajprastaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslovnefSnjIg^fge i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako BarifaineflfelKirl; ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumadmnjegoy?rn odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem:treautku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u biio kojem 
pogiedu -toNnlile®ecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu ce 
Sqovome'4fanl^išlvu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom,

mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom
odredbom.
Klij^nf m (^|ž|Vju|t|(pJti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Bahkei":

DužnikišllofelŽravf na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava 1 obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovDim. subjektimafZajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme

24. Čian^^^j1^|^^ayrio pravo i sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slu)čajU;jSpotra[fyg<^ai’a se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu
Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za;syaku!|p^^^gg[5>^/ornu stranu.
Ugdvbr^^upliri^^ danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovje|eTpot|i^^^P^^i|sti potpisuje pred Javnim bilježnikom.

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.o.o.. 
Maja Kostenjak, direktorica
Dati/i#rt^l^.2024.

JAMAC PLATAC:
Maja'Kostenjak' •

DatumfedlpiSi; ‘T5H5S.2024.

: -ir-’/ r

BANKA:
Zagrebačka banka d.d. 
Tomislav Markuš -

Tomislav Rihtar 

Datum potpisa; 10.09.2024.
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92963223473, zastupana poZagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg___________
Snježana Halambek, bankarica za male poduzetnike i obrtnike i Tomislav Markuš, glavni voditelj 
poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Banka), 
i
FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb), Strmečka cesta 35, MB: 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktor Maja Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu; Klijent ili 
Dužnik) 
i
Maja Kostenjak, Strmec, Strmečka cesta 35, OIB; 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu; 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1. Članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platoa neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 70.000,00 (slovima: sedamdesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: refinanciranje kredita broj 3310943691 izmeđti Banke i Klijenta, kreditna partija 
broj 5702264280 u iznosu od 70.000,00 EUR.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, a temeljem pisanog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita i to: 
sukcesivno.

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti do: najkasnije do 30.11.2025.

Ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka, smatrat će se da je Rok korištenja zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Klijent odustao od daljnjeg 
korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Klijent dostavio Banci potpisanu izjavu o odustanku 
od korištenja Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.
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6. Članak, UYjejtj.z?:korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) . Dostavljen jejZahtjev za korištenje Kredita „ ^ ,
(ii) . Đoeiav!l]en0!BiSva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize
Dužnika uši^aTOMjerodavnim propisima J t n .. .hoh.. c rtwim
(iii) Pribavljeni šu instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita ) u skladu s ovim
Ugovorpm,,^.; (
(iv) ’piaćena je naknada u skladu s ovim Ugovorom , .
(v) Klijent se obvezuje prije korištenja kredita podmiriti dospjeli dug prema Banci s osnove glavnice, 
kamate i platnoprometne naknade ukupnog iznosa 10.791,71 EUR.

Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku slijedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje'

7. Članak, Isplata kredita
Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na: kreditnu partiju broj 
5702264280 otvorenu kod Banke.

8. Članak, P.opek'ptplate

9. Članka, Rok i način otplate kredita

Kredit se otplaćujeisukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.

Visina rata utvrđuje|e u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita.

Rok otplate Kredita je 3 godine od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 01.12.2028. („Datum 
konačnog dospijeća”).

Rate dospijevaju prvog dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva prvog dana u mjesecu koji slijedi 
nakon protekamjesec dana od isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Kliient ie suglasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje Izravnim terećenjern njegovog 
transakcijskog iiiračuna, I BAN HR7823600001102234798 kod Banke, sukladno rokovima Mznosima 
dospijeća iz Ugovora U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti srećst^a 
ili drugog razloga. Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR882360Q0blG00b00013, model 17, poziv na broj 51bb777651, o čemg je dužan obavijestiti Banku.

Ako bilo koji iznoskđospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
rnjerodaVnirn.pSima Republike Hrvatske, Klijent gaje obvezan podminti prvi sljedeći radni dan. Za 
potrebe određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

10. Članak, Prijevremena otplata kredita

Kliient može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljenu Banci najkasnije na dan pnjevrernene otplate 
( Obavijest,o prijevremenoj otplati”). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed 
po .kojem (^^lilrijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati glavnica na način da se smanjuje iznos 
rate/anuiteta ili^se sl<raćuje rok otplate, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

11. Članak, Redovna kamata
Na svaki iskorišie^iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:
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jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 7,58 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimale.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slučaju daje Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini.
U razdoblju do isteka Roka korištenja Kredita kamata dospijeva te se naplaćuje 10. dan po isteku 
kvartala, odnosno 10. dan po isteku Roka korištenja Kredita, ako Rok korištenja Kredita ne ističe na 
posljednji dan kvartala. U razdoblju od isteka Roka korištenja Kredita do Datuma konačnog dospijeća 
kamata dospijeva te se naplaćuje istom dinamikom kao i glavnica Kredita, u EUR.

12. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava lwartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom, Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

13. Članak, Naknade, troškovi i naknada štete 

Klijent se obvezuje platiti sljedeće naknade:

za obradu zahtjeva i administriranje Kredita u visini od 1,25% od ugovorenog iznosa Kredita, a 
najmanje u iznosu od 99,54 EUR, umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren. Naknada 
se obračunava jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o 
univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za obradu 
zahtjeva i administriranje kredita. Banka će predmetnu naknadu obračunati u visini gore 
navedene naknade,

- za izmjenu uvjeta kredita u iznosu od 920,00 EUR. Naknada se obračunava jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture, 
bez naknade za rezervaciju sredstava

- u slučaju prijevremene otplate Kredita Klijent se obvezuje platiti administrativni trošak u iznosu 
250,00 EUR. Ovaj administrativni trošak obračunava se jednokratno, a dospijeva te se 
naplaćuje u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate. Administrativni trošak se ne 
primjenjuje u slučaju refinanciranja drugim kreditom Banke.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

14. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi. (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti' prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.
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Banka može prorinijetiiti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostaiih ugovornih strana.
U slučaju da^ postoji dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjeri^i^naSafanje dospijellh potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRLiMEftfl^OŠtGlJRANJA POVRATA KREDITA

15. Člaiiak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kab.'sf^dsJ^o^^^^iguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti

po 1 Gedna) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
naldiade i ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika
Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu 

. iz iste ■ . ■
■lo ,03»Hftw; •,

'■izai^:n(l^pravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 360.000,00 EUR, 
s rd^dpspijeća po viđenju, a najkasnije do 31.12.2029. temeljem Ugovora o zalogu na:

''"'nl^eti^nl upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni 
■‘•o(J^?§pobor k.o. 338745, STUPNIK, zk.ul.br. 4607, čestkatbr. 8850/1, što u naravi 

predstavlja Božići II. odvojak: ORANICA površine 1935 m2 i čest.kat.br. 8850/2, što u naravi 
pre|s^ylja Božići II. odvojak: ORANICA površine 419 m2, ukupne površine 2354 m2, 
upisano po posl. br. Z-34729/2024
nekretnini upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni 
odjdl Samobor k.o. 338745, STUPNIK, zk.ul.br. 4608, čestkat.br. 8851/1, što u naravi 

rpre|šta|,lja Božići II. odvojak: VOĆNJAK površine 343 m2 i čest.kat.br. 8851/2, što u naravi 
'predsteilj'a Božići II. odvojak: VOĆNJAK površine 27 m2, ukupne površine 370 m2, upisano 

Z-34729/2024
^n'ej^tni’nf upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni 
d^fel^’Sambbor k.o. 338745, STUPNIK, zk.ul.br. 4610, čest.kat.br. 8852/1, što u naravi 
prelsgi^lfa Božići II. odvojak: DVORIŠTE površine 740 m2, GOSPODARSKA ZGRADA 
površine 67 m2, KUĆA površine 14 m2 i KUĆA, DONJI STUPNIK, BOZIĆIII. ODVOJAK 2 

, ppv'ršind 41 m2, ukupne površine 862 m2 i čest.kat.br. 8852/2, što u naravi predstavlja 
"Bi^pIP'odvojak: DVORIŠTE površine 70 m2, sveukupne površine 932 m2, upisano po 
pošl. br. Z-34729/2024

16. Članak, ■Oby,eze.yiezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije>iiždijd|onjMgpvoreno za pojedini instrument osiguranja.
Dužnik se;©]byi^uj||0vsigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunog namirenjasvih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

Založnojp^avd^jvd^gsUgovora zasnovat će se na temelju ugovora o zalogu koji će se sklopiti u obliku 
i sa sadižajem prihvatljivim Banci.

Ako se osigurava tražbina iz mjenice. Klijent je obvezan obnoviti založno pravo s najmanje istim redom 
prvenstva; najmanje 30 dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestankaayibj}t£ažblrja Banke po ovom Ugovoru.

Klijent je obvez^ij^pjje korištenja Kredita dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu 
potvrduyOsigur^at,elja,o ugovorenom osiguranju:

za nekretnine koje su predmet zaloga i to: od požara i osnovnih opasnosti (udar groma, 
eksplozija,tpad zračne letjelice), na iznos njene nove građevinske vrijednosti, vinkulirane u korist 
Banke za cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru

a).

b)

c)
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IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

17. Članak, Izjave

Dužnik prima na znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:
(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 

valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana:

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora:

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja:
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja Ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su: pružatelji platnih usluga (PPU), posrednički pružatelji platnih 
usluga (PPPU), pružatelji usluga novčarskog poslovanja, pružatelji usluga trovanja 
kripto/digitalnim/virtualnim valutama i pružatelji usluga klađenja i/ili igara na sreću. Dužnik izjavljuje 
daje prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da lije registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora.

Klijent, uz'sve navedeno, također izjavljuje da:
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
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(viii) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na biio koji 
drugi načifeukijiučene pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše
Sankcije; .....................

(ix) Kredit neć®biti|zravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
pHšilriirn^pto'pi^lnfa, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanjajriajpodručju sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 

kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
■;šj^'p^tf^afeč^^etiCklm vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima.

Svaka=dd/6v:elj,etti'aV(i'denlh izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita,'š8atuhnf^vakvo;g korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

18.Članak,Dodatrie obveze
Dužnik;;§e}Đ4v^t!jelp(čavovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim prornjeharna u,poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te!0.csya!^pj1driu;gjgjgiiaterijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što im postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih prorhjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnostišpodmiij^nja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih ruvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

• ■ -'n ...
Dužnik se također %byezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama
identifi,i5a,cijskjhj|[p,GJdaJaka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njezin

i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
s.klac|uis1Mjes9;d^ji!h|h propisima;

Dužnik kojUe-bOšlovnLsubjekt se dodatno obvezuje;
(i) obavijestiti|Bahku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 

- ■••■•pjSOOviju^Sii^'n'^bancijskl dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u
1 odnosu'rižili^Ogov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovprai'-'Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
ovog vUgbvorai.bj H ■

(ii) • vdditi J^sfefejige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
-fmaneijskbgSstanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s

(iiii vdii?i®SSnačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana 

od'kraIaM»' godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike 
porezanaf p^ilak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci 
.koritrdly:^ig^s|ovaiTja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) od^aya*ti^^^anje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa šyim*mjerodavnim propisima;

(v) da bez prethodne p
svojeg

(vi) -

wiV I III t I wt t t

isane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 
i mijenjati predmet svog poslovanja;

učii uc^,1L,.1cl.,,uuHC;pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
Si'loSpi|?ru|ffife raspolagati svojom imovinorn. osim ako je takvo raspolaganje Izvršeno u sklopu 
reddyhdgTposTwanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima,

(vii)tKlijCQ®ećb&t>ez prethodne pisane suglasnosti Banke predlagati isplatu dobiti za vrijeme 
' ^ tiijanMbV^Ugovora. niti donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti te 
"se obvezuje dostaviti Izjave članova Klijenta da niti oni neće predlagati, inicirati ili glasovati 

odnpsnbiđfivati instrukcije za glasovanje za predložene odluke koje bi mogle imati učinak isplate 
dobiti. Tekst primjerka izjave članova Klijenta čini Prilog Ugovoru.

(viii) se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti isplaćivati
pozajmice vlasnicima, povezanim društvima i trećim fizičkim i pravnim osobama bez prethodne 
pisane suglasnosti Banke.
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(ix) Klijent se obvezuje pribaviti prethodnu pisanu suglasnost Banke za svako zaduženje kod drugog 
kreditora, bez obzira na to da li pojedinim zaduženjem povećava svoje obveze prema kreditoru 
0 kojemu Je već izvijestio Banku, ili se zadužuje kod novog kreditora

Klijent se, uz sve navedeno, također obvezuje:
(X) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje Jednako s ostalim 

njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet;

(xi) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
odgovara udjelu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
i financijskih institucija;

(xii) da sredstva Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
strane Banke i/ili druge članice grupe kojoj pripada;

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regresne tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

Banka neće bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toč (v) i (vi) 
obveza.

POVREDA UGOVORNiH OBVEZA 

19. Članak, Vrste povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:
i. nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
ii. neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 
ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
ili bilo kojeg drugog postupka čija posijedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja iii nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita; 
insolventnost Dužnika;
neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće iii mogućnost prijevremenog dospijeća Jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
blokada transakcijskih računa Dužnika;
statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;

III.

IV.

VI.

vii.
viii.

IX.

X.
xi.
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xii bilo kojeaadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan.učinak na 
■ ’■ i)uzni^®® su. primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ilt drugi postupak

• ■ r J5Jfe1&lJ5a^PEfS,ikvih posljedica; ; ' , . ' . x nftura.
xiii. nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 

financiranja terorizam te primjenjivih Sankcija

20. člahaKjPb'Iljeđiće povrede

u slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnos i koje Banci silom 
Mjerbdaynihupj|pišačnameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog 
odnosai (kd6eš't#syi»r(primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja^novca i 
financiranja terorizrna) i/in drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana određenih 
Sankcijama,«B^ka5jfeipvlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. ^Onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita,
II. otkazatfeovajUgovor; ...

III i.sprbgla'sitiiipiiijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. članak,'ptkaz^ugovora
Ugovorne strane su9 suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog/Ugovora,#'dn©sno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugo^rpe ^rane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

22. članak, Komunikacija

Obavijesti, zahtjeve i d ruge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
jednajdrugojirildilesu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni
odnpsi^KlMff^lb
Konjiirnija^S^^^ vršiti I putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku; :pdp^n$pi^ima je Banka obavijestila Dužnika.

Svaka.ugo,Y|i|j0^|!;ana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini dviašteni radnici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.
Ugovorne'stralne si" obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 

podataka.
.•-••.-Ita'.cr■
23. članakvTPs,tal.i)vU<y;jeti

Ugovorjhi^^nj^jigfaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tribine po ovom Ugovoru služe 
posloviiei'knjjgeigaipke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.
Ako (Bankafepb^df||jra ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

AkOtU^bjlo tii^tku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva ubilo kojem 
pogledUi^4QMP^Ž'eJffi^cati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne stndSištdvu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će se.iu:iij#ibj5mogučoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijent ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.
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Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temeiju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

24. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred Javnim bilježnikom.

26. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze;

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instrumenta osiguranja

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.o.o.
Maja Kostenjak, direktor

FiMaK
. NEKRETNINE d.o.o.

STRMEC, Strmečka cesta 35 
Datum potpisa: 07.11.2025.

BANKA:
Zagrebačka banka d.d. 
Snježana Halambek^^^^^^

Tomislav Ma

JAMAC PLATAC:
Maja Kostenjak

Datum potpisa: 07.11.2025.

D^^tunj^otpisa: 07.11.2025.



Broj ugovora; 3321213113 
Broj partije: 5100777651

PRILQ%;^|pp^NA STOPA

EURIBdR jest javno objavljena prosječno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurozone pribailjaju; novčana sredstva na međubankarskom tržištu novca. Kao zakonski određen 
admim'strat^iiiii#lt(^R-a zadužen je EMMI (The European Money Markets Institute), koji redovito 
kafeuHrafo^t^^ održava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stofamildostupna je javnosti putem Internet stranica kao što su: v^ C|l?!3a'~rfp^p^pTl;

oMrihnrUfen. i www Ruribor-rates.eu. dok su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a 
objavljeni naštilniiiiedministratora EURIBORA-a www.emmi-benchrnarks.eu.
EURIBOR še pEjavljuje svakog radnog dana, te se definira za različite mkove, a kratica ugovoret^g 
EURIBOR-a salržifhaznaku roka na koji se,odnosi (npr. tromjesečni EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvdiiil'snljbanke međusobno posuđuju sredstva na rokod-3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EURiBOre^. važeči EURIBOR na određeni danje EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
11 00 sati p&ma sfedrijeeuropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati om 
dani za kqjeUMay|jena vrijednost EURIBOR-a. sukladno kalendaru radnih dana (radni dam m- 
TARGET - Traris-European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer) za valutu EUR.

•••. £->r
U sIuČbIu d3 i©* •
(0 nadležfiia tijfelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojirha jš'Srit^InŽla referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku sWarnost; ili 
(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili jŽfBana'javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator zlpočeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme presfatiprM^ati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referenfh'i^iliojpi^^^na, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski
administrat6f kii S#hastavitispružanjemreferentnestope; ili
(iv) nadležn^Vtijfelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten _ za postupak
insolvehtnosti ilV sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je 
navedeno da ćl' administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća tli određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave Ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski adnfjjnislrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili ....................
(v) nadležno'tiieio administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano 
administratoru-reVerantne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postojit zamjenski administrator koji će nastaviti, s pružanjem referentne stope, a 
administrator teareferentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vrij|m^prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentra'4topa računa; ili
(vi) upotrelDa referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redoViie kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slu^ju dmgačijeg P'sanog 
sporazuma ugoj/omih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena pćinijena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope pnmjenj'vat će 
se ona terfhinska-lstbpa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nomi^iralolili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne postoji bi'okoja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovonle kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne stranW su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pbzivarije na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjeria.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread iii usklađenje) koju 
je relevantno tijfelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela;
(i) radriu skupinu za nerizične eurske referentne stope. .... u t ,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora 
EURlBORa
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(iii) nadležno tijelo Koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne ()apire i tržište kapitala (nESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima kp

Broj ugovora: 3321213113 
Broj partije: 5100777651

Europskog parlamenta i Vijeća od 
ovlašteno za nadzor Europskog

određeno u skladu s Uredbom 
i se upotrebljavaju kao referentne

vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obžirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak 
ugovorene referentne stope.

koji su bili postignuti primjenom
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PRILOGlofvizifEZANE ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA 

> Obveze U vezi s policom osiguranja
Klijefifii:''6.^^^^^|l<P' otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka roka 
važenjafpostpjeleipolice osiguranja predmeta zaloga, dostaviti Banci originalni primjerak nove police 
oši|3ma|t3^lS6ilptvitlu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju, vinkulirane u korist Banke, s 
dok^om^claWM^nP premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju višedtdiMeg osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od dana dospijeća 
nromiia rteiniirania Hnctav/iti Ranni rinkaz da ie olaćena dosoiela rata ili ukupna

U OIUwO|UMiijMj ww ^j \i • • i a 'i* |

DoieSin‘esrat^ilMiWnl premije osiguranja dostaviti Banci dokaz daje plaćena dospjela rata ili ukupna 
Premu?o^g^r^^-?.i
Ako kipn^^rf^i^ž^Prieku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja, 
k}ir4'rtitWl^^^|M: da, bez prethodne obavijesti Klijentu, ugovori policu osiguranja s istim ili drugim 
osi!giii:a^Wfe|eWpOTzbfdru Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije 
osiguranja te za taj iznos odmah tereti Klijenta.

Klijent, kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti svakodobnog osiguravatelja.

Klijent se obvezuje pravodobno:
(i) ispunjavati sVe obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijaviti čsiguratelju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(iii) podnijeti ošiguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima police osiguranja potraživanja i o tome 
bez odgađanja dostaviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slućaju piaćanja premije u ratama, dostavljati Banci dokaz o pravodobnom plaćanju premije 
osiguranja za haredlib razdoblje osiguranja,
(v) pisanim putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje su bitne za realizaciju prava Banke 
po osnovi vinkuiirane police osiguranja potraživanja

> Obveze u veži s procjenom vrijednosti Instrumenta osiguranja

Klijent se obvezuje dostaviti Banci, o svom trošku, najmanje jedanput godišnje (iznimno jedariput u tri 
godine za stambene:nekretnine), a po potrebi i češće na izričiti zahtjev Banke, novu procjenu vrijednosti 
Instrumenata osiguranja, u obliku i sa sadržajem prihvatljivima Banci, uz pripadajući energetski certifikat 
ako se radi o nekretnini

Ako Klijent ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane sumnje Banke u istinitost i ispravnost 
dostavljene prćGjerie vrijednosti Instrumenata osiguranja. Klijent ovlašćuje Batiku da zatraži procjenu 
vrijednosti Instrumenta osiguranja i pripadajući energetski certifikat ako se radi o nekretnini od osobe 
koja se bavi tbiri djelatnošću te za plaćeni iznos odmah tereti Klijenta. Banka će prethodno pisanim 
putem obavijestiti l^iijenta o razlozima neprihvaćanja dostavljene procjene vrijednosti Iristrurnenta 
osiguranja, klijent se obvezuje osobi koja vrši procjenu Instrumenta osiguranja omogućiti pristup i ulaz 
nekretnini/pdkretnini koja predstavlja Instrument osiguranja.

Klijent je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o uništenju ili znatnijem oštećenju 
Instrumenta osiguranja, te osigurati Banci, drugim osobama, i procjeniteljima koje je odabrala Banka 
nesmetani pregled i procjenu vrijednosti Instrumenta osiguranja te im u tu svrhu dati sve potrebne 
podatke i isprave.

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja Instrumenta osiguranja, kao i u slučaju smanjenja procpenjene 
vrijednosti Ihstriimenta osiguranja ispod visine potraživanja Banke koje je osigurano istim. Klijent je 
dužan na zahtjev Banke te u roku kojeg odredi Banka, dati dodatne instrumente osiguranja, prihvatljive 
Banci.
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Prilog UGOVORU O DUGOROČNOM KREDITU

IZJAVA

o neisplati dobiti

Ovime Maja Kostenjak kao član društva FIMAK NEKRETNINE d.o.o., OIB 71458287521 
(dalje: Društvo), daje, sukladno obvezama Društva iz UGOVORA O DUGOROČNOM 
KREDITU broj 3321213113 od dana 07.11.2025. (dalje: Ugovor), izjavu da bez prethodne 
suglasnosti Zagrebačke banke d.d. Zagreb, neće inicirati ili I predlagati isplatu dobiti za 
vrijeme trajanja Ugovora donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti, 
niti glasovati odnosno davati instrukcije za glasovanje na skupštini Društva za predložene 
odluke koje bi mogle imati učinak isplatu dobiti.

U Zaprešiću dana 07.11.2025. g.

M )ja Kostenjak OIB 74556677723

Član Društva

Potpis



Broj ugovora; 3321213113 
Broj partije: 5100777651

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Snježana Halambek, bankarica za male poduzetnike i obrtnike i Tomislav Markuš, glavni voditelj 
poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb), Strmečka česta 35, MB; 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktor Maja Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent, ili 
Dužnik) 
i
Maja Kostenjak, Strmec, Strmečka cesta 35, OIB: 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći;

OPĆENITO

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU 
(»Ugovor")

1. članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredif), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 70.000,00 (slovima: sedamdesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: refinanciranje kredita broj 3310943691 između Banke i Klijenta, kreditna partija 
broj 5702264280 u iznosu od 70.000,00 EUR.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, a temeljem pisanog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita i to: 
sukcesivno.

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti do: najkasnije do 30.11.2025.

Ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka, smatrat će se da je Rok korištenja zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Klijent odustao od daljnjeg 
korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Klijent dostavio Banci potpisanu izjavu o odustanku 
od korištenja Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.



Broj ugovora: 3321213113 
Broj partije: 5100777651

6. Čianak,'U^ Kredita
. ... . .Kredit se može-koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:

(i) rDostavJien.iJiZahtjev za korištenje Kredita
(ii) 3 i: j§o|taW^^tsva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
Dužnika u^l^a^iS Mjerodavnim propisima
(iii) Pribavij'eni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugpvjorpm,^
(iv) r pla’će'na je ^knada u skladu s ovim Ugovorom
(v) Klijent i^ ot>yežuje prije korištenja kredita podmiriti dospjeli dug prema Banci s osnove glavnice, 
kamate i platnoprometne naknade ukupnog iznosa 10.791,71 EUR.

Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku slijedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

7. Članak, Isplata‘kredita

Kredit će se isplatiti, u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na: kreditnu partiju broj 
5702264280 otvorenu kod Banke.

8. ĆlanaKi P,p„6iBk<>ptplate

. .. **..*v’ : ■.sU'.'.iite".
9. Članka, Rok i način otplate kredita

Kredit;se otplaćjjjefSukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR.
. ••■li!/i i frv^ns^'«: .......

Visina Tata)Ut'l^rŠuj^lše>,u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita.

Rok otplate Kredita je 3 godine od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 01.12.2028. („Datum 
konačnog dospijeća").

Rate dospijevaju prvog dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva prvog dana u mjesecu koji slijedi 
nakon preteka rhjesec dana od isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Klijent je suglasiah da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transak§jjskGigi|ra€t^l;IBAN HR7823600001102234798 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća Ir Ugfvpraf U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sredstva 
ili drugog raiipga,V Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600Čdi:0bdQb6013, model 17, poziv na broj 5100777651, o čemu je dužan obavijestiti Banku.

Ako ,bilo,kojiiizjiosjilpspijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjerpd.ay,nijmi[P5©pjsii;na Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan. Za 
potrebe određivanj^dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

10. Članak, Prijevremena otplata kredita

Klijent može nakon preteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
konačnog dospijeća,; uz pisanu obavijest dostavljenu Banci najkasnije na dan prijevremene otplate 
(„pbayiješ^6\p|ii:^limenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed 
pp kpjernvds'^^^PTiijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati glavnica na način da se smanjuje iznos 
rati^4riult(S%^^jH^^i5u]e rok otplate, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

11. Članak, Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:
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jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 7,58 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimaie.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slučaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini.
U razdoblju do isteka Roka korištenja Kredita kamata dospijeva te se naplaćuje 10. dan po isteku 
kvartala, odnosno 10. dan po isteku Roka korištenja Kredita, ako Rok korištenja Kredita ne ističe na 
posljednji dan kvartala. U razdoblju od isteka Roka korištenja Kredita do Datuma konačnog dospijeća 
kamata dospijeva te se naplaćuje istom dinamikom kao i glavnica Kredita, u EUR.

12. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom, Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

13. Članak, Naknade, troškovi i naknada štete

Klijent se obvezuje platiti sljedeće naknade:

za obradu zahtjeva i administriranje Kredita u visini od 1,25% od ugovorenog iznosa Kredita, a 
najmanje u iznosu od 99,54 EUR, umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren. Naknada 
se obračunava jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o 
univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za obradu 
zahtjeva i administriranje kredita. Banka će predmetnu naknadu obračunati u visini gore 
navedene naknade,

- za izmjenu uvjeta kredita u iznosu od 920,00 EUR. Naknada se obračunava jednokratno, a 
dospijeva te se naplačuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture, 
bez naknade za rezervaciju sredstava

- u slučaju prijevremene otplate Kredita Klijent se obvezuje platiti administrativni trošak u iznosu 
250,00 EUR. Ovaj administrativni trošak obračunava se jednokratno, a dospijeva te se 
naplaćuje u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate. Administrativni trošak se ne 
primjenjuje u slučaju refinanciranja drugim kreditom Banke.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

14. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.
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Banka rriožeipromMi redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slaeajuii'4i^§SiS®''ilospjela potraživanja po više piašmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjemf^a^^l^ranje dospijelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da’se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

IN STRli'M §NT l^^!(^U RAN JA POVRATA KREDITA 

15. Čianait,!bgo^rareni instrumenti osiguranja

Kap^srldlbioJlIgflnJa potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti 
osiguranjai"

> po 1 (jejdha) zadužnica Kiijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate,
. naknadć i ostale troškove, potvrđenu od strane Javnog bilježnika

> Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu
„ iz iste■ 'r?:"'.'..-) .ys5n’frtr4 •.

y • 9JW^žno^pravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 360.000,00 EUR, 
s rdkdrn dospijeća po viđenju, a najkasnije do 31.12.2029. temeljem Ugovora o zalogu na:

a) - fri^Mi-Opisan^ u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu. Zemljišnoknjižni 
' o(JjelySamobor k.o. 338745, STUPNIK, zk.ul.br. 4607, česlkatbr. 8850/1, što u naravi

predstavlja Božići II. odvojak: ORANICA površine 1935 m2 i čest.kat.br. 8850/2, što u naravi 
pre|l.šta|!Ja Božići II. odvojak: ORANICA površine 419 m2, ukupne površine 2354 m2, 
upisano po posl. br. Z-34729/2024

b) nekretnini upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni 
odj^i Šartiobor k.o. 338745, STUPNIK. zk.ul.br. 4608, ćest.kat.br. 8851/1, što u naravi

V'. gpr#št^|lja Božići II. odvojak: VOĆNJAK površine 343 m21 česlkatbr. 8851/2, što u naravi 
- H itprJ|i||ljd;Božići II. odvojak: VOĆNJAK površine 27 m2, ukupne površine 370 m2, upisano 

. >' 5:trpdl|Qsliib'r. Z-34729/2024
cpjli upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu. Zemljišnoknjižni

■ ? s §ajl(%a*rjrfbbor k.o. 338745, STUPNIK. zk.ul.br. 4610, česlkatbr. 8852/1, što u naravi 
: i :y pfefllfifa Božići II. odvojak: DVORIŠTE površine 740 m2. GOSPODARSKA ZGRADA 

površine 67 m2. KUĆA površine 14 m2 i KUĆA. DONJI STUPNIK. BOŽIĆI II. ODVOJAK 2 
v površina 41 m2, ukupne površine 862 m2 i čestkat.br. 8852/2, što u naravi predstavlja 

tir'’?,,B^|p^[t*g(ivoJak: DVORIŠTE površine 70 m2, sveukupne površine 932 m2, upisano po 
poši. br. Z-34729/2024

16. Članafe}0(b^,ezi|i.y§zane uz Instrumente osiguranja

instrumenti osigiirajjja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo niJe,i:;iz|iJi||fp|^|4gpvoreno za pojedini instrument osiguranja.
Dužpik sg-^ypEuJ^4§'9ura^' c*a ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunog namirehjašvih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

7ajn».nntprayn^jjBV,0giiUgovora zasnovat će se na temelju ugovora o zalogu koji će se sklopiti u obliku 
i sa sadržajem prihvatljivim Banci.

Ako se osigurava tražbina iz mjenice. Klijent Je obvezan obnoviti zaiožno pravo s najmanje istim redom 
prvenstva, najmanje 30 dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestankafsvih^^liipja Banke po ovom Ugovoru.

K]ijent jg-job^eza^^jp korištenja Kredita dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu 
pbtvrduspsigur^a^ejJao ugovorenom osiguranju;

- za nekretnine koje su predmet zaloga i to: od požara i osnovnih opasnosti (udar groma, 
eksplozija, pad zračne letjelice), na iznos njene nove građevinske vrijednosti, vinkulirane u korist 
Banke ža cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru
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IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

17. Članak, Izjave

Dužnik prima na znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:
(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 

valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište:

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju upecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora:

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojediriačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su: pružatelji platnih usluga (PPU), posrednički pružatelji platnih 
usluga (PPPU), pružatelji usluga novčarskog poslovanja, pružatelji usluga trgovanja 
kripto/digitalnim/virtualnim valutama i pružatelji usluga klađenja i/ili igara na sreću. Dužnik izjavljuje 
da je prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora.

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
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(viii) Klijent i s iijime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 
drugi način i uključene pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcii0* >

(ix) Kredit hećjs'biti.izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
pnšijriimail'piima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba, ili aktivnosti ili 
poslovanja^na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
da'-JfeTšfhj^^MHl^ćija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
;opč:ep'dh^lfeen;^ietičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima.

SVaka pd’OViljbtiii^^ildBnih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita,(t'dkurTi!|^aikBg korištenja Kredita ! prvi dan svakog kvartala.

i;
18. Članak, Dodatne Obveze
DužnikJse>olvezUj4i?iiavovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim prp^enama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te p, svakojidruijojalj^terijaino značajnoj okolnosti i to odmah nakon što im postane poznata, a ako bi 
zbog' naff^ijty-|^^^jena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mpgućnpsti«p0|mi||rije potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjeriu bitmi^u^a ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka.'Barika je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se tako^er'ebvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskihipodataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njezin 
zahtjeyfswJ4<So^^^aciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s,Mi^ijp|^xnp propisima;

Dužnik kojUePbslovnrsubjekt se dodatno Obvezuje. ..
(i) obavij'^tlfi^u 0 namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 

megpviuki^pantfiriancijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
ddnpsu np'^egpv ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog UgpVora; Financijski dug u smislu ovdg Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvim^lb obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi

(ii) ’ vlfti^^SvS|i<rijige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje

Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s
'.mlei^aM^piSisima:

ia financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana
od"&?Ž^ite>' godine, odnosno' u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike 
poreza'na^pfi^lk, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci
kontrolu: šiaojibšlovania i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) ;održa#||^s^ojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u
skladu ^"^imfnjerodavnim propisima; ................................

(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela
■ svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vi) da bez'p®ine'pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam i i na 
bilp'lIoKŽlul^alin raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
redbvno^p§siwanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

prethodne pisane suglasnosti Banke predlagati isplatu dobiti za vrijeme 
.'.'j^]an]%omiJpgovora, niti donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti te 

se }^ž)^!^uje'izostaviti izjave članova Klijenta da niti oni neće predlagati, inicirati ili glasovati 
odnosno davati instrukcije za glasovanje za predložene odluke koje bi mogle imati učinak isplate 
dobiti. Teksbprimjerka izjave članova Klijenta čini Prilog Ugovoru.

(vili) Kfy|nise obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti Isplaćivati
pozajrniće vlasnicima, povezanim društvima i trećim fizičkim i pravnim osobama bez prethodne 
pisane suglasnosti Banke.
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(ix) Klijent se obvezuje pribaviti prethodnu pisanu suglasnost Banke za svako zaduženje kod drugog 
kreditora, bez obzira na to da li pojedinim zaduženjem povećava svoje obveze prema kreditoru 
o kojemu Je već izvijestio Banku, ili se zadužuje kod novog kreditora

Klijent se, uz sve navedeno, također obvezuje:
(x) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje Jednako s ostalim 

njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet;

(xi) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
odgovara udjelu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
i financijskih institucija;

(xii) da sredstva Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
strane Banke i/ili druge članice grupe kojoj pripada;

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regresne tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi. Jamac platac Je obvezati bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje Je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

Banka neće bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toč (v) i (vi) 
obveza.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA 

19. Članak, Vrste povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora;
i. nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
ii. neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja Je dana ili isprave 

koja Je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
iii. nastup bilo kojeg događaja Ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 

ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora;
iv. podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije

ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe; .

V. prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

vi. pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita;

vii. insolventnost Dužnika; j i - i,
viii. neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 

po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe
kreditnih institucija kojoj pripada Banka; ^ ^ x

ix. neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelih pedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama;

X. blokada transakcijskih računa Dužnika; 0, , , •
xi statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima:

dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravirna u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela Ml glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
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XII.

XIII.

bilo kojež^dirainje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
p!pužnfll^^^|) su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 

l<ojF(36y1pr^^takvih posljedica;
nepridržavanje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizam te primjenjivih Sankcija

20. članak'>P6slJeđiče povrede
■ t’SđVdČ- S-'i;

u slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
Mjerpd.ay,iiiih;^^f^§Mnameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog 
odnos^^i^lij^^'^Đrimlerice. slučajevi iz čl. 19. st. 1.12. Zakona o sprječavanju pranja novca i 
financrranja terpnzrtia) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana određenih 
Sankcijai7!a||^^a|^jpvlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemolbŽiti/^aljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazat|bvaj;U govor;
III. r; 1žp[og]aiitl^p||eyremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s

. učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. Članak,jOJkaZjugovora

Ugovorne strane sa suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita/dahom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog /Ugojvpra,mdnpsno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upishi^''.Ugwq^.i^ne su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preponičerie pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

22. Članak, Komunikacija

Obavijesti, zahtjeveji druge isprave u vezi s ovim Ugovorom {„Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
iedna-drpgpji^^dre^ koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
Slunju dbstavelBaTOf, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odrios.^KlijeiTif^j^t,.

Korpiini^Ta^^^^p vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku^.^!n%ppip,’K^ima je Banka obavijestila Dužnika.

Svak^pgpv^ijjpa^trlpa se obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini ovlaStenf rad*nici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

; v:V v,;.nl Šii SlCV'-
Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

23. Čianakj;Q^ali(uyjeti

Ugovorne;strari'ej^pi^/štaiu da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslpviie: kt^i£d|P0|p i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako,Banka,.ne^iealEira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojepi trieputku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogleci.U;i>toij||eJe:s^j.ecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorhe štj^^f^nil^tavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će/sejU;0|ijye,^pj;mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijent ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.
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Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.dT za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

24. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred Javnim bilježnikom.

26. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze;

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instrumenta osiguranja

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.o.o.
Maja Kostenjak, direktor

FiMaK
NEKRETNINE ci o - 

STRMEC, Strrnečka cesta 
Datum potpisa: 07.11.2025.

JAMAC PLATAC:
Maja Kostenjak

BANKA:
Zagrebačka banka d.d. 
Snježana Halambek

Tomislav Markuš

DattiiTLpotpisa; 07.11.2025.

Datum potpisa: 07.11.2025.
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PRILOG- REFERENTNA STOPA

EURIBOR Jesti^avng.bbjavljena prosječno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurozone' pribj^ljajlj:'novčana sredstva na međubankarskom tržištu novca. Kao zakonski određen 
adrTiinlstfafof'^fSj^li^đR-a zadužen je EMMI (The European WIoney Markets Institute), koji redovito 

iidižava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stopama' dostupna je javnosti putem Internet stranica kao što su: www.global-rates.com. 
www.euribbr-etjf.dui wvw.euribor-rates.eu. dok su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a 
objavljeni na str^nićiiadministratora EURIBORA-a www.emmi-benchmarks.eu.
EURIBOR se objavljuje svakog radnog dana, te se definira za različite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sadrži naznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečni EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvokfasne.banke međusobno posuđuju sredstva na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EURIBOf^, važeći EURIBOR na određeni dan je EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
11:00 sati prerria srednjeeuropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje je "objavljena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trans-European Automated Real-time Gross Settiement Express Transfer) za valutu EUR.

• 00 21-

U slučaju daje:
(i) nadležrio tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojirha je’'priSjp^^nopa1 referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) adminiš|ratbr: referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili l^dafiaijavna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator zappčiti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijerne prestatijFpružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća iii određene valute za koje se 
refefehthđ^stđ^rpJiiia. a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili* sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojirna je 
navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna^stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski adrn||jsti|i{pr koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(v) nadležno"tijelb administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano 
administratoru -referentne stope iii zahtijeva prestanak njegovog-prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postoji 'zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administratorf^rbferentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vf0m;^pfestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se refefentra>stopa računa; ili
(vi) upotrebla referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog
sporazuma ugpvpfnih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena prjmjeha referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona terminska. is0pa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, noriiiripildlili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna mtetbda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantne tijblo. službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedečih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora 
EURIBORa
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(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala (,ESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.

11
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PRILO|3-' _ _ ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA

> Obveze u vezi s policom osiguranja
otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka roka 

Sa DoSillilL oSranJa predmlta zaloga, dostavili Banci originalni Pdmiarak nerve polica
osiguravatelja o Ug6vorenorn; osiguranju, vinkuliiane u konst Banke, 

premija osiguranja.ža naredno razdoblje.

u slučaju višeobdišnjeg osiguranja, Klijent se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od datia dospijeća 
- “5nramiiA'nskiiirania dostaviti Banci dokaz daje plaćena dospjela rata ili ukupdaje P.a6ena dospje. rata ili ukupna

Ako-Kli'i'rrifn^^feku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja 
da, bez prethodne obavijesti Klijentu, ugovori policu osiguranja s'sbm H'dragjn 

Sigt^Šfeiji^^boru Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije 

osigurarija te za taj iznos odmah tereti Klijenta.
Klijent kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti svakodobnog osiguravatelja.

Klijent se obvezujeipravodobno:
(i) ispunjavati sve obveze po polici osiguranja potraživanja,
(Si) poSpl3|SSju StetnSjev u skladu s^vjetiria police osiguranja potraživanja i o tome 

^ 0d9u^^u^^0pfpćanj^apremifeu fafama, dostavljati Banci dokaz o pravodobnom plaćanju premije 

os^'guran^azanaredno r^dob^je^os^^ranja,^^_^ okolnostima koje su bitne za realizaciju prava Banke 

po osnovi vinkulirarie police osiguranja potraživanja

> Obveze u vezi s procjenom vrijednosti Instrumenta osiguranja

Klijent se obvezuje dostaviti Banci, o svom trošku, najmanje jedanput godišnje (iznimno jedanput u t 
aodine za starhben'e'nekretnine), a po potrebi i češće na izričiti zahtjev Banke, novu procjenu vrijednosti 
Llrumenata osiguranja, u obliku i sa sadržajem prihvatljivima Banci, uz pripadajući energetski certifikat

ako se radi 6 nekretnini
Ako Kliient ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane sumnje Banke u istinitost i ispravnost 
dostavljene procjene vrijednosti Instrumenata osiguranja. Klijent ovlašćuje Banku da zatraži procjenu 
vrijednosti Instrumenta osiguranja i pripadajući energetski certifikat ako se radi o nekretnini od osobe 
SI i bavfSre^^^^^^^ plaćeni iznos odmah tereti Klijenta. Banka ^ prethodno pisanim
putem obavijestiti, Klijenta o razlozima neprihvaćanja dostavljene procjene vrijednosti Instrurnenta 
osiguranja. Klijeht.se obvezuje osobi koja vrši procjenu Instrumenta osiguranja omogućiti pristup 
nekretnini/pokretnini ;koja predstavlja Instrument osiguranja.
Kliient ie obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o uništenju ili znatnijem oštećenju

osigurati Banci, drugim osobama, i procjerlleljima koje ja ^labrala Banka 
nesmetan! pregfed (.procjenu vrijednosti Instrumenta osiguranja te im u tu svrtiu dati sve potreb 

podatke i isprave;
U slučaiu uništenja ili znatnijeg oštećenja Instrumenta osiguranja, kao i u slučaju smanjenja ProcO®iJene 

Banci.
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Prilog UGOVORU O DUGOROČNOM KREDITU

IZJAVA

o neisplati dobiti

Ovime Maja Kostenjak kao član društva FIMAK NEKRETNINE d.o.o., OIB 71458287521 
(dalje. Društvo), daje, sukladno obvezama Društva iz UGOVORA O DUGOROČNOM 
KREDITU broj 3321213113 od dana 07.11.2025. (dalje: Ugovor), izjavu da bez prethodne 
suglasnosti Zagrebačke banke d.d. Zagreb, neće inicirati ili predlagati isplatu dobiti za 
vrijeme trajanja Ugovora donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti, 
niti glasovati odnosno davati instrukcije za glasovanje na skupštini Društva za predložene 
odluke koje bi mogle imati učinak isplatu dobiti.

U Zaprešiću dana 07.11.2025. g.
Član Društva,

Maja Kostenjak OIB 74556677723

Potpis
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J2963223473, zastupana poZagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg 
Snježana Halambek, bankarica za male poduzetnike i obrtnike i Tomislav Markuš, glavni voditeij 
poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb), Strmečka cesta 35, MB: 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktorici Maji Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili 
Dužnik) 
i
Maja Kostenjak, Strmec, Strmečka cesta 35, OIB: 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 

(„Ugovor")

OPĆENITO

1. Članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: »Kredit1), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platoa neovisno da lije pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 150.000,00 (slovima: stopedesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje obrtnih sredstava.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, na temelju Zahtjeva za korištenje Kredita, 
dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita.

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja i to: sukcesivno.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti najkasnije do 10.03.2026. (»Rok korištenja kredita”).

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.
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6. - Članak, Uvjeti Korištenja Kredita
A^'A- ■

Kredit se može^-kor^ti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) iDpsjta^ljgi^je Zahtjev za korištenje Kredita
(in'.-diaš)ba^<f%%f|||py^ dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni ža provedbu dubinske analize 

Dužnika ^skladu s Mjerodavnim propisima
(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim
: .^Ugoi^li# A: ,
(iv) Plaćena je hpknada u skladu s ovim Ugovorom
(v) Dostavljena je^okiiimentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: fakture, predračuni, 
kupoprodajni ugovor i si.

Ako je ugovoreno korištenje u više tranši za svaku sljedeću tranšu potrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

7. Članak, Isplata kredita

Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isplatom na;
- transakcijski račun Klijenta otvoren kod Banke
- račun prodavatelja, dobavljača, izvođača radova iii drugog vjerovnika.

8. Rok i načIn Otplate kredita

Kredit šd-efpiei^je,is4Qkcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, od kojih prva rata dospijeva 15.03.2026., 
svaka naredna svakog petnaestog dana u nrijesecu, a zadrija rata 15.02.2027. (..Datum konačnog 
dospijeća").

Visina rata utvrđCijeise u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temeiju iskorištenog iznosa Kredita. 

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Klijent je suglasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transakcijskog/ačiJna iBAN HR7823600001102234798 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća iz Ugovora. M slučaju da Izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sredstva 
iii drugog razloga, ^lijent može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5702412198, o čemu je dužan obavijestiti Banku.

Neovisno o navedenom, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskorištenog iznosa Kredita u skladu s 
prethodnim steykorr1 bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj iznos Kredita iskorišten, rok otplate 
tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma njegovog 
korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na datum koji bi slijedio nakon proteka 
dvanaest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten. Datum konačnog dospijeća će biti 
datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten.

Ako.;bi|o kpiUzhosidospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
nijeirddavHim^)^^p1siiiia Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan. Za 
potrebe određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

9. Članak, Prijevremena otplata

Klijent može nalton’prbtleka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i prije Datuma 
konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Banci najkasnije na dan prijevremene otplate 
(„Obavijest 0 pfijevremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijevremenoj otplati odrediti redoslijed 
po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati rate, odnosno da će se sve rate podmiriti 
razmjerno prijevrerneno otplaćenom iznosu, bez sklapanja dodatka Ugovoru.

10. Čiana1crRe<^6vna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:
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jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 8,13 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimale.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slućaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala.

11. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

12. Članak, Naknade

Klijent se obvezuje platiti sljedeće naknade:
- za obradu zahtjeva i administriranje Kredita u visini od 1,00% od ugovorenog iznosa Kredita, a 

najmanje u iznosu od 99,54 EUR jednokratno, a dospijeva i naplaćuje, se 15. dan od datuma 
sklapanja Ugovora ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju 
da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za 
obradu zahtjeva i administriranje kredita. Banka će predmetnu naknadu obračunati u visini gore 
navedene naknade,

- za izmjenu uvjeta kredita u iznosu od 920,00 EUR. Naknada se Obračunava jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;
za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visirii od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture, 
bez naknade za rezervaciju sredstava

Banka će naknadu za obradu zahtjeva naplatiti iz sredstava odobrendg Kredita, jednokratno, prije prvog 
korištenja Kredita.

Klijent je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava Kredita na račun 
primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredjta u devizi na račun primatelja u drugoj banci u 
Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je ugovoren za izvršenje 
istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Klijenta otvorenom kod Banke. Klijent ovlašćuje 
Banku da tako obračunatu naknadu naplati o dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog 
računa.IBAN HR7823600001102234798;

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

13. Članak, Redoslijed ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan ža podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena. ' ,

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može
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preusmjeriti nar zatvaranje dpspijelih potraživginja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa/da^sejprvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

'■ ' li i ■ • i ; ' : , :

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA ;

14. Članak. Ujgovdreni instrumenti osiguranja
.. . i'

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se sljedeći instrumenti 
osiguranja;

> po’t1 (jedna) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate,
dstale troškove, potvrđenu od strane.javnog bilježnika

> 'i •■'OlamŠGipIatac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu
iz iste , ;

> ■ fzal^ž'n'Giprdvo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 360.000,00 EUR, 
ti. -■ i/s rak&raVdospijeća po'viđenju, a najkasnije do 31.12.2029. temeljem Ugovora o zalogu na:

- Tiekref&’inišižipisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel 
Samobor, zk.ui. 4607, k.o. 338745, STUPNIK, što u naravi predstavlja Božići II. odvojak, 
ORANIGA površine 1935 m2 na čest.kat.br. 8850/1 i Božići II. odvojak, ORANICA površine 419 
m2 na ćestkatbr. 8850/2 upisano po posl. br. Z-34729/2024
nekretnini, upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel 
Samofbri;‘žk.ul. 4608, k.o. 338745, STUPNIK, što u naravi predstavlja Božići II. odvojak, 

or.yiQfcplAlwoyrSine 343 m2 na ćestkatbr. 8851/1 i Božići II. odvojak, VOĆNJAK površine 27 
:,.,m‘2 aMeM^t.br. 8851/2 upisano po posl. br. Z-34729/2024

u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel 
'.Samobpr!!^^ui. 4610. k.o. 338745, STUPNIK, što u naravi predstavlja Božići II. odvojak 

površine 8*62 nrlz od čega DVORIŠTE površine 740 m2, GOSPODARSKA ZGRADA površine 
. .:tg67.;m24KU^A površine 14 m2 i KUĆA, DONJI STUPNIK, BOŽIĆI II. ODVOJAK 2 površine 41

m2 na čest br. 8852/1 i Božići II. odvojak, DVORIŠTE površine 70 m2 na ćestkatbr. 8852/2 
upisa'njS^pbTp'os). br. Z-34729/2024.

15. Članak, Obveze vezane uz Instrumente osiguranja

Instrumenti osiguira'nja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik£šerdbv.ežuje\osi^urati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpundgi namirenjafsvih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

•u V.- V. i Z. ■4r.OV45i^’. i
Ako;še..osiguraTya tražbina iz mjenice, Klijent je obvezan obnoviti založno pravo s najmanje istim redom 
prven,stv'apfnćijr)iianjeg30 dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do 
prestanka svih tražbina1 Banke po ovom Ugovoru.

Klijentjerobveiz'anjprije korištenja Kredita dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu 
potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju:

za nekretriihe koje su predmet zaloga i to od požara i osnovnih rizika (udar groma, eksplozija, 
pad žrlčhelietjelice), na iznos njene nove građevinske vrijednosti, vinkulirane u korist Banke za 

t^cijelo &je|fbtpbstojanja tražbina po ovom Ugovoru
.. ■■ I

IZJAVE I ĐO©AT»NE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

16^ Članak, Izjave

Dužnik da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te
pravovaljar^^^dŠkumentaciju kojom se one potvrđuju:
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(i) Dužnik koji Je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
valjano Je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora;

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na;

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima Je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do: .

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) da Je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim 
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su; pružatelji platnih usluga (PPU), posrednički pružatelji platnih 
usluga (PPPU), pružatelji usluga novčarskog poslovanja, pružatelji usluga trgovanja 
kripto/digitalnim/virtualnim valutama i pružatelji usluga klađenja i/ili igara na sreću. Dužnik izjavljuje 
da je prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li Je registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora.

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i 
vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(viii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene u pravni posao koji se financira.iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije; ( .

(X) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili. poslovanja sankcioniranih osoba iii aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti
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đp.-^šenja^^nkdja, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprin^ć^niiri vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

MtT*WiA'r«^trAr4Ani izjava smatrat će še ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenjeSvakaod ov.-;
krediti’ clatum^^oa korištenia Kredita i prvi dan svakog kvartala.

17. Članak, Dodatne obveze

Dužriik'ise b^b^^il'ljjpfavovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajniro prd^jeparha u poslovanju koje še odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te'lb' b\^koj!;#^)lpatdrijalno značaj noj:ok01nosti: i to odmah nakpn što mu postane poznata, a ako bi 
zbog nastaiihi^jprotinjeha, po razumnoj procjeni Banke, rhoglo doći do nemogućnosti ili otežane 
moguĆnb“itit^dimir|!tija potraživanja, Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnil uvjjeta ovog Ugovora,, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka; Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se takbđef«fdbvezuje bez odgađanja, pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifiliiiiHijš^l^lfeka, prornjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
žaHteO*i?žri§i^tabl|u i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u
skladu s-Mj^'r^cTav^i'm propisima;

.-i: CKsr X ufrs 'ip: i
Dužriik'kĐji2je‘^,b'slo\?ni subjekt se dodatno obvezuje;
(i) obavijestiti Bahku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 

! njdgoV^.uil4pianSfinancijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u
odnosu na njegov iukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu :ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima-te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
oVogiUgovoraV'^'’

(ii) i; vdditiiip'đšibVndtikrjijige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje
fin'ancijsk0vg;?stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
rnjei’đdb\?wrn?pr<3pi|sima;

(iii) do'šta^ljatii;B'ap'erip^jedinačna financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana 
odi )kra|a- ^o'sld^ne! god i ne, odnosno Uroku od 60 daria od kraja poslovne godine, za obveznike 
poreza najdohodak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci 
kG'ntrblCissvogtppslbvanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) . održavatifpbUtSjanie i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u
skladu sasSvim,mjerodavnim propisima;

(V) Vda;'beziprlttrG^tne pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 
■ šVbj§g?p?)^6^aRja |ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vi)- da’pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 

' relbbw(!qSbsli^aii]a i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;redovnogvpošlpVanja
■■■' v-;; s i

Klijent.se, uzjsV.emavedeno, također obvezuje;
(viij'’oslgurafff l^^noivCarie obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 

njegovirhibošfejećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonskiprioHtet;

fviih obavliatijj^atni^ promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
' bfgov^^^lu'žaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 

J;finag^s||g^Ucya; . . ^
(ix)..’da š^eds^olr^^ita neće koristiti za sjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 

' strane Banke',i,/iii dlruge članice grupe kojoj pripada;

Jama'c^blItf6j^e!?o§^Kuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće'^fTIStPl^^toja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regresnl?fr£®fn^frem|a Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Bankab cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno
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ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

Banka neće bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toč (v) i (vi) 
obveza.

18. Članak, Specifične ugovorne odredbe (kovenanti)

Klijent neće, bez suglasnosti Banke, predlagati isplatu dobiti i donositi odiuke koje bi za učinak mogle 
imati isplatu dobiti. Klijent se obvezuje prije korištenja Kredita dostaviti pisane izjave svojih članova 
društva, u skladu s obrascem izjave koji čini prilog ovom Ugovoru (Prilog br. 1), da neće predlagati ili 
glasovati, odnosno davati instrukcije za glasovanje za donošenje odluke koje bi mogle imati učinak 
isplate dobiti.

Klijent se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti isplaćivati pozajmice 
vlasnicima, povezanim društvima i trećim osobama bez prethodne pisane suglasnosti Banke.

Klijent se obvezuje pribaviti prethodnu pisanu suglasnost za svako dodatno zaduženje, bez obzira na 
to da li pojedinim zaduženjem povećava svoje obveze prema vjerovniku o kojemu je već izvijestio 
Banku, ili se zadužuje kod novog vjerovnika.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

19. Članak, Vrste povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

III.

IV.

V.

vi.

vii.
viii.

IX.

X.
xi.

XII.

nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 
ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita; 
insolventnost Dužnika;
neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
blokada transakcijskih računa Dužnika;
statusna promjena Dužnika i/ili izravna iii neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 
dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje Imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica; . :
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xiii. nepridržavapje obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiratija;Jerorizma te primjenjivih Sankcija;

■ • i v; ;<:at
20. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog 
poslovnog odrfosa|(kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
novGa..i^finahefnarriiat-terorizmaj i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ili zabrana 
određepihjsl^ilpi. Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji;

: r. ,.!oni^m|l^jl!ti^ajinje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;

Ili. pro’giasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

21. Članak,fptfcaz ugovora

Ugovorne, §t5d|i|4Š%spglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza^^fedU^MSiin .slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora,?^d|bSno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučeni pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO
i..

22. Članak, Komunikacija

Obavijesti, žal|tjev4:i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti”) ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugpj nlbŽ!|isu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju 6vog Ugovora, ili, u 
slu^ajjujid/p4ajp|a|iči. na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom^ '
Komujiikjdj^jSl^le'vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Bankuje Banka obavijestila Dužnika.

Svaka'sb obvezuje osigurati da komunikaciju vezano za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezjniip\(lbšt§|n^^ici u što se druga ugovorna strana može pouzdati.

Ugovpir0eTi'štran.e se» obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

23. .ČJanalš,tQštali uvjeti

Ugovorne strapb pjistaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
pQslovneik;ipjjg^,;B^tk® i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

AkOi BiokafefIrgilizira. ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumač)t^jiij|jrn odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledUiitbi^l^ćemtjiBcati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri černu će 
ugovQ!iiiiei§tra^eijriištav,u ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojomićelseTu flj^iiij mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbpmv',3>in

Klijent ;ne' nii.Đžie|ys^HPiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banka,.. -

Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.
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Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

24. Članak, Mjerodavno pravo I sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim bilježnikom.

26. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instrumenta osiguranja

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.o.o.
Maja Kostenjak, direktorica

Datum potpisa: 17.02.2026.

JAMAC PLATAC:
Maja Kostenjak

BANKA:
Zagrebačka banka d.d. 
Snježana Halambek^^^^^^^^

Tomislav Markuš

Datdm potpisa: 17.02
iX

-y ^
Datum potpisa: 17.02.2026.
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za EUR, po kojoj banke unutar 
zakonski određen

PRIL0G.;I|E4|R|NTNA stopa

EURIBbR’jesif'javru?objavljena:prosječno;kotirana kamatna stop 
Eurozone pribavljaju novčana sredsb/a ha rheđubankarskom tržištu novca. Kao 
administrator EURIBOR-a zadužen je EMMI (The European Money Marketss Institute), koji redovito 
kalkulira, obja^.ljuje' i iodržava kotacije EURIBOR-a sukladno objal/ljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR stopama dostupnia je javnosti puiem Internet stranica kao što su!.www.Qlobal-rates.com, 
www.eurib6f-ebf.eu i wwvv.euribor-rates:eu. dok isu detalji o metodologiji 1 definiciji EURIBOR-a 
objavljeni na stranid administratora EURiBORA-a www.emmi-bencf marks.eu..
EURIBOR se objavljuje svakog radnog dana, te se. definira za razičite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sađržiinaznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečri EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvoklasnie banke međusobno posuđuju sredstva he rok od 3 mjesecaj. Sukladno Metodologiji 
obračuna EUffij^, važeći EURIBOR na određeni dan je EURIBOR koji je utvrđen i objavljen nakon 
1 i:66!slt'^fe’m|^^^njeeuropskbm vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje |& bbjayijena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trans-EUfdpean Automated Real-time Gfoss Settlement Express Ttjansfer) za valutu EUR.

U slučaju daje:
(i) nadležijo tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopčenpda referentna stopa više he odražava temeljnu t’žišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) adrrjinistratbr referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objaviia 
infofmattj'e^ilil^lSiin^ javna izjava odnosno objavljene su informacne u kojima je priopćeno da će taj 
administrator zbRplbti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati prtižati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna štojla računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tin informacija ne postoji zamjenski 
administratbr kbji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili |
(iii) nadležno 'tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt'ovlašten za postupak 
insolventnosti'jii sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ililje objavio informacije u kojima je 
navedeno da ČeVbdnjinistrator započeti s urednim postupnim ukidanjem refererjtne stope ili će trajno iii 
na neodređendivrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rjokove dospijeća ili određene valute 
za koje še reflfeniinb stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski adminlstfator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležhb tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odpbrenje ili priznanje dano 
administratđru|ii^li|entne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja,' pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postojr^zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim poslupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rckove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanješredovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto 
se ona terminška stopa temeljena na zamjenskom parametru ko 
odredilo, norniriiralp ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako _
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dc govorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

te referentne stope primjenjivat će 
u je je relevantno tijelo službeno 
takva zamjena ne postoji, bilo koja

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodoloj 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem n 
promijenjena.

.gije izračuna ugovorene referentne 
13 tu referentnu stopu kako je ista

bilo koji spread ili usklađenje) koju 
zamjenu za ugovorenu referentnu

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući 
je relevantno tijelo ^službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao 
stopu. Relevaritho;:i[ijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu Škupinu za nerizične eurske referentne stope, ....
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora
EURIBORa
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Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala (,ESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,.
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrtia i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.

11



•f-’ '

PRILOG- iOSui»I I '!■:
VEZANE ZA instrumente OSIGURANJA

(petnaest) dana prije isteka roka

> Obveze u vezi s policom osiguranja 

Klijent se otDvezuje'do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15
važenja!,gbs,t6]i^|plice osiguranja predmeta zaloga, dostaviti Banci originalni primjerak nove police 
osigikanja^li^^ffipotvrdu osiguravatelja o ugovorenom osigurejnju, vinkulirane u korist Banke, s 
dokazo^!d^]^l^^eria premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju vi|gj^jđŠMeg osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 
pq{a$ljj^i^|li|[^'ijie' premije osiguranja dostaviti Banci dokaz da 
premija Q^g^nlaf|..;: .

Ako.l

Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

[petnaest) dana od dana dospijeća 
je plaćena dospjela rata ili ukupna

ijiijenf^B^punlCneku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja, 
Klijent:p|lafć^ia^u da. bez prethodne obavijesti Klijentu, ugovorj policu osiguranja s istim ili drugim 
osigurava^lje^p^®)oru Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije 
osiguranja te za taj ižnos odmah tereti Klijenta.

Klijent, kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci sva prava iz polica osiguranja
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku dap ustupu obavijesti svakodobnog osiguravatelja

Klijent se obvezuje pravodobno;
(i) ispunjavati ’šye obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijaviti psiguratelju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(iii) podnijeti osiguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima polio 
bez odgađa nj ajbostaviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slučaju plaćanja premije u ratama, dostavljati Banci doka: 
osiguranja za naredno razdoblje osiguranja,
(v) pisanim putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje s i 
po osnovi vinkulirane police osiguranja potraživanja

;e osiguranja potraživanja i o tome 

o pravodobnom plaćanju premije 

u bitne za reaiizaciju prava Banke

> Obveze u vezi s procjenom vrijednosti instrumenta osiguranja

Klijent se obvezuje dostaviti Banci, o svom trošku, najmanje jedanpu 
godine za startSbeneinekretnine), a po potrebi i češće na izričiti zahtje 
Instrumenata cisigiiranja, u obliku i sa sadržajem prihvatljivima Banci 
ako se radi o nekretnini

Ako Klijent ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane si 
dostavljene prpćjene vrijednosti Instrumenata osiguranja. Klijent ov ; 
vrijednosti Instfuh^nta osiguranja i pripadajući energetski certifikat i 
koja se bavi tditi djelatnošću te za plaćeni iznos odmah tereti Klij« 
putem obaviji^iti'iKiijenta o razlozima neprihvaćanja dostavljene 
osiguranja. Klijent se obvezuje osobi koja vrši procjenu Instrumenta 
nekretnini/pokfetnini koja predstavlja Instrument osiguranja.

Klijent je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o uništenju ili znatnijem oštećenju 
Instrumenta osiguranja, te osigurati Banci, drugim osobama, i procjeniteljima koje je odabrala Banka 
nesmetani pre|led i procjenu vrijednosti Instrumenta osiguranja te im u tu svrhu da« sve potrebne 
podatke i isprave.

i u slučaju smanjenja procijenjene 
koje je osigurano istim, Klijent je 
nstrumente osiguranja, prihvatljive

it godišnje (iznimno jedanput u tri 
V Banke, novu procjenu vrijednosti 
uz pripadajući energetski certifikat

lumnje Banke u istinitost i ispravnost 
lašćuje Banku da zatraži procjenu 
ako se radi o nekretnini od osobe 
mta. Banka će prethodno pisanim 
procjene vrijednosti Instrumenta 

osiguranja omogućiti pristup i ulaz

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja Instrumenta osiguranja, kao 
vrijednosti Inštišumenta osiguranja ispod visine potraživarija Banke i 
dužari na zahtjev Banke te u roku kojeg odredi Banka, dati dodatne 
Banci.
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Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA

o neisplati dobiti

Ovime Maja Kostenjak, kao član društva FIMAK NEKRETNINE d.o.o., OIB: 71458287521 
(dalje; Društvo), daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 
3323957912 od dana 17.02.2026. (dalje: Ugovor), izjavu da bez prethodne suglasnosti 
Zagrebačke banke d.d. Zagreb, neće inicirati ili predlagati isplatu dobiti za vrijeme trajanja 
Ugovora donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti, niti glasovati 
odnosno davati instrukcije za glasovanje na skupštini Društva za predložene odluke koje bi 
mogle imati učinak isplatu dobiti.

U Zaprešiću, dana 17.02.2026. g.
Član Društva 

Maja Kostenjak, OIB; 74556677723

Potpis
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Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Snježana Halambek, bankarica za male poduzetnike i obrtnike i Tomislav Markuš, glavni voditelj 
poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
FIMAK NEKRETNINE d.o.o., Strmec (Grad Zagreb), Strmečka cesta 35, MB: 02288958, OIB: 
71458287521, zastupano po direktorici Maji Kostenjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili 
Dužnik) 
i
Maja Kostenjak, Strmec, Strmečka cesta 35, OIB: 74556677723, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 

(»Ugovor")

OPĆENITO

1. Članak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom utvrđeni iznos novčanih 
sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način kako je ugovoreno 
ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i troškove, te 
ispuniti ostale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da ii je pisana u jednini ili množirii, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 150.000,00 (slovima: stopedesettisućaeura).

3. Članak, Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje obrtnih sredstava.

4. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, na temelju Zahtjeva za korištenje Kredita, 
dostavljenog Banci najmanje 2 (dva) radna dana prije datuma korištenja Kredita.

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja i to: sukcesivno.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

5. Članak, Rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti najkasnije do 10.03.2026. („Rok korištenja kredita").

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.



..6.;.. Clan||fl'UyJeti korištenja Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dos<tavljeJpj^: Zahtjev za korištenje Kredita 
(iij-dokumentacija i podaci koji su Banci potrebn 

Dužnika f skladu s Mjerodavnim propisima 
(Hi) Pribavljeni 'sU instrumenti osiguranja („Instrunhenti osiguranja

(iv) Plaćena je naknada u skladu s ovim Ugovorom
(v) Dostavlj^a j^dokumentacija kojom se dokazuje namjensko ko 
kupoprodajhjiligovor i si.

Ako je ugovoršhb korištenje u više tranSi za svaku sljedeću tranšu fjotrebno je dostaviti novi Zahtjev za 
korištenje.

Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

i za provedbu dubinske analize 

povrata Kredita") u skladu s ovim

ištenje kredita: fakture, predračuni.

atom na: 

ka.

7. Članak, Isplata kredita

Kredit će se isplatiti u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita isp
- transakcijski raćuh Klijenta otvoren: kod Banke
- račun prodavatelja, dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovn

8. Rok'iipačimotplate kredita
. Ojp.’iiM it. ' ,

Kredit se?otplaĆtije'fsukcesivno. u jednakim mjesečnim ratama, od ko ih prva rata dospijeva 15.03.2026., 
svaka naredria svakog petnaestog dana u mjesecu, a zadnja ra:a 15.02.2027. („Datum konačnog 
dospijeća").

Visina rata utvrđiijffise u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa Kredita. 

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.
• I

Klijent je suglasan da se glavnica i kamate po ovom Ugovoru otplaćuje izravnim terećenjem njegovog 
transakcijskbgferačuha IBAN HR7823600001102234798 kod Banke, sukladno rokovima i iznosima 
dospijeća iz Ugovora. U slučaju da izravno terećenje nije moguće provesti zbog nedostatnosti sreds^a 
ili drugog razloga. Klijent može podmiriti dospjelu tražbinu ’ 1
HR882360006^ 000000013, model 17. poziv na broj 5702412198, o

Neovisno o navedenom, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskoi 
prethodnim stavkoni bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj i 
tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest 
korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na 
dvanaest mjeseci bd datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten, 
datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u ci

uplatom sredstava na IBAN 
čemu je dužan obavijestiti Banku.

irištenog iznosa Kredita u skladu s 
ilznos Kredita iskorišten, rok otplate 

mjeseci nakon datuma njegovog 
jatum koji bi slijedio nakon proteka 
Datum konačnog dospijeća će biti 
elosti iskorišten.

Ako bilo koji iznos: dospijeva u nedjelju, na blagdan i drugi dan određen kao 
mjerbdavffim^'pima Republike Hrvatske, Klijent gaje obvezan podmiriti prvi 
potrebe određivanja dospijeća kredita radnim danom smatra se i subota.

9. Članak, Prijevremena otplata

Klijent može nakon;...... roka korištenja Kredita otplatiti Kredit dje
konačnog dbs|ljećai uz pisanu obavijest dostavljanu Banci najkas 
(„Obavijest q |Fijbyremenoj otplati"). Klijent može u Obavijesti o prijx 
po kojem će se,iž prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati rate, 
razmjerno prijevferheno otplaćenom iznosu, bez sklapanja dodatka

10. Članial^t1 R'e'Ćbvna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:

neradni dan sukladno 
sljedeći radni dan. Za

lomično ili u cijelosti i prije Datuma 
snije na dan prijevremene otplate 

jeivremenoj otplati odrediti redoslijed 
odnosno da će se sve rate podmiriti 
Ugovoru.



Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije; 5702412198

jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 8,13 p.p. godišnje, zaokružena na 2 decimaie.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.

U slučaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala.

11. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa.

Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

12. Članak, Naknade

Klijent se obvezuje platiti sljedeće naknade:
- za obradu zahtjeva i administriranje Kredita u visini od 1,00% od ugovorenog iznosa Kredita, a 

najmanje u iznosu od 99,54 EUR jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma 
sklapanja Ugovora ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju 
da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za 
obradu zahtjeva i administriranje kredita. Banka će predmetnu naknadu obračunati u visini gore 
navedene naknade,
za izmjenu uvjeta kredita u iznosu od 920,00 EUR. Naknada se obračunava jednokratno, a
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;
za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku; u visini od 0,50% od neotplaćenog
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 700,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15.
dan od datuma izdavanja fakture.
bez naknade za rezervaciju sredstava

Banka će naknadu za obradu zahtjeva naplatiti iz sredstava odobrenog Kredita, jednokratno, prije prvog 
korištenja Kredita.

Klijent je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava Kredita na račun 
primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u drugoj banci u 
Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je ugovoren za izvršenje 
istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Klijenta otvorenom kod Banke. Klijent ovlašćuje 
Banku da tako obračunatu naknadu naplati o dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog 
računa I BAN HR7823600001102234798.

Klijent se obvezuje platiti naknadu za izvršenje naloga za naplatu izravnim terećenjem u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, važećom na dan obračuna.

13. Članak, Redoslijed Ispunjenja 1

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata,;(lll) redovna kamata,.(IV) naknade pa (V) glavnica; Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka, će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše Yremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može



preusmjeriti na zamaranje dospije|ih potraživanja po biio kojem dr jgpm ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa'd^^prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

14. članak, Ugovoreni Instrumenti osiguranja

Kao sredstvobosiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, 
osiguranja:

pp?H idfdna) zadužnica Klijenta u iznosu i valuti Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
i^ vKiinalnSi^ti ostale troškove, potvrđenu od strane javnog t ilježnika 
'.o JCJalpiaetpi'latac se obvezuje na zadužnici Klijenta iii ispra/' •- •"

iz iste
i'ii '

Broj ugovora: 3323957912 
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I . 
f

1-T'.
!!I:.

jgovaraju se sijedeći instrumenti

II uz tu zadužnicu preuzeti obvezu

> ezaložnospravo zasnovano radi osiguranja tražbine iz mjenice u iznosu od 360.000,00 EUR, 
/ -''s.tiokbm/dospijeća po viđenju, a najkasnije do 31.12.202 9. temeljem Ugovora o zalogu na: 

- /riekrefiiijnifiipisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjei 
Samobor, žk.ul. 4607, k.o., 338745, STUPNIK, što u naravi predstavija Božići II. odvojak, 
ORANiCA površine 1935 m2 na čest.kat.br. 8850/1 i Božići l'l. odvojak, ORANICA površine 419 
m2 na česbkat.br. 8850/2 upisano po posl. br. Z-34729/2024
nekretnini .upisanoj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel 
Svamptor,.zk.ul. 4608, k.o.: 338745, STUPNIK, što u nar]avi predstavlja Božići II. odvojak, 

Tyo^WAli^3vršine 343 m2 na čestkatbr, 8851/1 i Božići II. odvojak, VOĆNJAK površine 27 
' ^ m^M^e||l^tbr.: 8851/2 upisano po posl. br. Z-34729/2024

Mjlj^sanpj u zemljišne knjige Općinskog suda u Novom Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel 
AC',n L- - 338745, STUPNIK, što u na(avi predstavlja Božići II. odvojak4610, k.o.

povl^hre SOZ m2 od čega DVORIŠTE površine 740 m2, GOSPODARSKA ZGRADA površine 
površine 14 m2 i KUĆA, DONJI STUPNIK, BOŽIĆI II. ODVOJAK 2 površine 41 

m2 na čest; br. 8852/1 i Božići II. odvojak, DVORIŠTE površir ’
i'Upisario^pojibosl. br. Z-34729/2024.

s-;--

15. Članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

instrupemtl'^s|^'fi^i^fa iz prethodnog članka moraju se zasnovati prijis korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik<se<ob,y;Jez,ujeiiĐsigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svaj<odobno na raspolaganju Banci do 
potpMOe^!f\fB!W^j^ih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.

Ako:S.p|osigyjj^a{t|^;bina iz mjenice. Klijent je obvezan obnoviti zal^ 
pn/enstižafe>^'d]^ćil^ao dana prije datuma dospijeća u tom tren 
prestanka svih itražbina Banke po ovom Ugovoru.

Klije.nij.e>bby,ezan^|D^je korištenja Kredita dostaviti Banci originalni primjerak police osiguranja ili pisanu 
potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju:

žno pravo s najmanje istim redom 
nutku osigurane mjenice, sve do

za nekretnine koje su predmet zaloga i to od požara I osno' 
pad ŽraČni^etielice), na iznos njene nove građevinske vrijedn 
.cijelo yiiii,eip^evpostoiania tražbina po ovom Ugovoru

IZJAVE:lrĐQDAJ«N.E OBVEZE UGOVORNIH STRANA 
■ ,■ £!

16. članak, Izjave

Dužhil? pfi'rnltt^^flnanjie da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajuć 
pravdvalj^1rfu^dSktMlehtaciju kojom se one potvrđuju:

ne 70 m2 na čest. kat.br. 8852/2

iynih rizika (udar groma, eksplozija, 
losti, vinkulirane u korist Banke za

se na sljedeće izjave Dužnika te
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(i) Dužnik koji je pravna osoba i/iii koji u trenutku skiapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
valjano je registriran | postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
ovog Ugovora;

(iv) nema materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih 
osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena 

u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 

ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih 
obveza tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije 
obvezan sastavljati financijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li 
određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda ‘ prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja,

(vi) da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje s poslovnim
subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma kao što su: pružatelji platnih usluga (PPU), posrednički pružatelji platnih 
usluga (PPPU), pružatelji usluga novčarskog poslovanja, pružatelji usluga trgovanja 
kripto/digitalnim/virtualnim valutama i pružatelji usluga klađenja i/ili igara na sreću. Dužnik izjavljuje 
da je prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora. , , .

(vii) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i 
vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da:
(viii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(ix) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi,zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji

drugi način uključene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije; I

(x) Kredit neće biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih, osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju driigu svrhu koja bi mogla dovesti



• • •
.. doJr.^i|^n|a!.J^i^kc!ia. kao niti za financiranje djeiatnosti iii 
bp<5epnlTyaičenirn etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim

datum svakog Zahtjeva za korištenje
kvartala

17. Članak, Dodatne obveze
'o'*- tit

Dužnik^s^ćbi^e^je'pVavovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora,
w 1 . _ I - I !    J   _ — _. _r ^^^ ^wmt • ■ 1^ a
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aktivnosti koje nisu u skladu s 
standardima:

pu povezanih osoba kojoj pripada, 
što mu postane poznata, a ako bi

ati izmijenjene uvjete u roku koji je

značajhirn promjenama uposlovanju koje se odnose na njega i grup 
te b bvak’bjfđrllS^melterijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon 
zbog nastali^prprnjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doči do nemogučnosti ili otežane 
rhbguČnosti^^oOmireVlja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugo>'ora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu hitnih; uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prih\ £' ' ~
odredila Barikai” Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se takpđerj'Sbvezuje bez odgađanja, pisanim putem obavjestiti Banku o svim promjenama 
idbntifiiii^cplli^ptliitbka,: promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
zahlgi^^^i^lM^iiacijii I podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u
skfa'đu!ši^j§rOTl^riim propisima;

. . ijo*
Dužnik k6jhj'eipbsl§,5hi subjekt sedodatno obvezuje:
(i) obavijestitiiBanku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 

■ hje'g'bi>i®(^*paW'financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je 1 Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvjnfiastb Obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih p apira, uključujući obveze po osnovi

(ii) voditi f'pb'Sjb'i'iibsknjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
rfibatib^f^^lnja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s

■'-'mje'FGObtfffimipr&'pisima;
(iii) 1 db"štavijbf|BiafGbpojedinačna financijska izvješća za svaku po slovnu godinu u roku od 120 dana

od ikfaj&JpOšip'^n'e godine, odnosno u roku od 60 dana od krs ja poslovne godine, za obveznike 
poreza na doh.odak. a na zahtjev Banke i druge financijske poda tke i informacije, te omogućiti Banci

i pregled svojih poslovnih knjiga;
(iv) održavati»ipo‘sJbjanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 

skladuisa^inifmjerodavnim propisima;
(v) ! da^igžišp^h’bih^ pišane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela

švbje|f^^rb^n|a Ili mijenjati predmet svog poslovanja;
na 

sklopu
(vi) ; %a btzlf^t|:0nb pišane suglasnosti Banke neće prodati, zalabati, prenositi, davati u najam ili 

"’ bn.o foji^dMgi’iribčin raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u skl(
■ VbBo^noi^blilfanja: i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Klijentse, uzv^enavedeno, također obvezuje: . ...
(vii) dsiguratifla sEvnovčiane obv6Z6 po osnovi ovog Ugovora ranijirane najmanje jednako s ostalim 

njegovim jDOStoječim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet;

(viii) Qbaytjatijplatni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
J bbbb^a^^pu zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih

i fioancijskih. institucija; ,
(ix)' ^da'^ebsl^^redita ,0666 koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 

strane'tBllfi<esiyil?druge članice grupe kojoj pripada;

Jarnac'platacil'ollj^lezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neŽeck^Mtifp'ra^^lcbja mu pripadaju po osnovi subrogacije. neč6 tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regfešM'ffaSfeinO^prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo Ikakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno
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ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Klijentu.

Banka neće bez opravdanog razloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Dužnika iz toC (v) i (vi) 
obveza

18. Članak, Specifične ugovorne odredbe (kovenanti)

Klijent neće, bez suglasnosti Banke, predlagati isplatu dobiti i donositi odluke koje bi za učinak mogle 
imati isplatu dobiti. Klijent se obvezuje prije korištenja Kredita dostaviti pisane izjave svojih članova 
društva, u skladu s obrascem izjave koji čini prilog ovom Ugovoru (Prilog br. 1), da neče predlagati ili 
glasovati, odnosno davati instrukcije za glasovanje za donošenje odluke koje bi mogle imati učinak 
isplate dobiti.

Klijent se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti isplaćivati pozajmice 
vlasnicima, povezanim društvima i trećim osobama bez prethodne pisane suglasnosti Banke.

Klijent se obvezuje pribaviti prethodnu pisanu suglasnost za svako dodatno zaduženje, bez obzira na 
to da li pojedinim zaduženjem povećava svoje obveze prema vjerovniku o kojemu je već izvijestio 
Banku, ili se zadužuje kod novog vjerovnika.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

19. Članak, Vrste povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

i. nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
ii. neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
iii. nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 

ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora;
iv. podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 

ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subjekta, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;

V. prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe; i

vi. pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 
osiguranja povrata kredita;

vii. insolventnost Dužnika;
viii. neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 

po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;

ix. neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
ukupnog iznosa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama;

X. blokada transakcijskih računa Dužnika;
xi. statusna promjena Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima: 

dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
ili neizravna promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada dužnik;

xii. bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
Dužnika kao što' su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovirie ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica;

•:i3
I



xiii. nepritf^avMlije obveza Dužnika u vezi propisa kojima se urleđuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma te primjenjivih Sankcija;

■ ■ I H;yuii.'6V
20. Članak, Posljedice povrede

U siučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosne 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju 
poslovnog odnosai(kao što su, primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1 
novčani JKaandmrilkterorizmat i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno 
odrbđenihjSan^it^a.!Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeli 

, I- TrgB^^^jpaHn'le korištenje neiskorištenog iznosa Kredite- 
li: : ^Ugovor;

III. proglasiti; prijevrehneno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane

nastupa okolnosti koje Banci silom 
rnogučnost prekida uspostavljenog 

i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
nastupa ograničenja i/ili zabrana 

ijednu ili više sljedećih radnji;

oilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
Klijenta

21. Članal^.fP.tkaz ugovora

UgovctrnCj ghjaneji^jsuglasne da cjelokupna tražbina Banke po c 
otkazaCKi-ewdjta^ajgf p slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljk 
ovog Ugovora^iodnosnO na adresu sjedišta Klijenta upisanog u su 
upisnik. Ugovorneistrane su suglasne da tako učinjen otkaz Krediti 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela::

OSTALO

Banke koji je zadužen za poslovni

22. Članak, Komunikacija

Obavijesti; zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijcsti“) ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj np adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u
slučajgido^ta:^ galici, na adresu nadležnog organizacijskog dijela -------
odnos s Klijentol71!■ > ,•

Komunil?acija;,seimože vrjši^ i putem tirugih načina/ kanala komunikjacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Bariku,5?1d%SEPl9^*9j'rTiaije Banka obavijestila Dužnika.

f j ... . .
Svaka ugovorna strana se obvezuje osigurati da komunikaciju vezć no za ovaj Ugovor obavljaju samo 
njezini,pyJa|tqp^,ir;adnici u ;što se druga ugovorna strana može pouzeati.

UgqyQB!ie^^^Pfš|>^vPbV{ezuju bez odgađanja obavijestiti jedna 
podataka.

Broj ugovora: 3323957912 
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vom Ugovoru dospijeva u slučaju 
om na adresu Klijenta iz zaglavlja 

ijdski registar ili drugi odgovarajući 
proizvodi pravne učinke od dana 
ne.

Irugu o svakoj promjeni kontakt-

23.'planal^^iP,stali uvjeti

Ugovorne strape.piistaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo kojo tražbine po ovom Ugovoru služe 
pqsldv,ne*!snjj^|:;i.a|.ke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako; ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se
neće tumačjtijjezjijiri odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojetn trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva ii bilo kojem 
pogledu, ttbs*hićei|it|ecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri černu će 
ugovprnp stra^efriišfavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojgrriićesS^lp^^^ mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom
odredborTi.,.sUj|,;;čHM;-

Klijent,ne rpp,že:fU,ftbpiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru 
Banke. . : :'i%f

Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s 
njemu na temelju ovog Ugovora.

bez prethodne pisane suglasnosti 

tražbinama koje Banka ima prema



Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno ša svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

24. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slučaju spora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

25. Članak, Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku preostalu ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim bilježnikom.

26. Članak, Prilozi

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je svaki od sljedećih priloga sastavni dio ovog Ugovora te 
prihvaćaju sva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

> Referentna stopa - zamjenski parametar
> Obveze u vezi instrumenta osiguranja

KLIJENT:
FIMAK NEKRETNINE d.0.0. 
Maja Kostenjak, direktorica

Datum potpisa: 17.02.2026.

JAMAC PLATAC:
Maja Kostenjak

Datum potpisa: 17.02.2026.

BANKA:
Zagrebačka banka d.d.
Snježana Halambek , .

oTomislav Markuš

potpisa: 17.02.2026.
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PRIl-Q(Q n,g^f|jENTNA STOPA

EURIBtiil^j^l^vIo1 objavljena , prosječno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar 
Eurozone pribavljaju novčana sredstva na međubankarskorri tržištu novca. Kao zakonski određen 
administratpriltiFliiOR-a zadužen je EMMI (The: European Mon4y.Markets Institute), koji redovito 
kalkulira, bbja|lj,ujš -i održava kotacije EURIBOR-a sukladno "objavljenoj Metodologiji. Informacija o 
EURIBOR štđtama idostupna je javnosti putem Internet stranica kad što su: www.qlobal-rates.com, 
www.euribbr-eifeeij 'i www.euribor-rates.eu.' dok .su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a 
objavljeni riaisiffaniel administratora EURIBORA-a www.emmi-bencnmarks.eu.
EURIBOR se objavljuje svakog radriog dana, te se definira za,različite rokove, a kratica ugovorenog 
EURIBOR-a sadrži1 naznaku roka na koji se odnosi (npr. tromjesečni EURIBOR predstavlja EURIBOR 
po kojem prvolclasrpe, banke međusobno posuđuju sredstva na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji 
obračuna EU R^BO^. važeči EURIBOR na određeni danje EURIBOp koji je utvrđen i objavljen nakon

5S1"_:__L_____ ^1.^________ _____ đonimo Aa ca omofrotl oni11:66 ^^‘ti^prlr^lralnjeeuropskom vremenu dva radna dana ranije."Radnim danima će se smatrati oni 
dani za koje je oživljena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za- 
TARGET - Trahš-European Automated Real-time Gross Settlement E^press Transfer) za valutu EUR.

'■S'. ' 7'’iOC ; •

U slučaju da je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu jf^javu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu teišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) admjnjMtratdi' referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo jme dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije-ilPj^el^p javna izjava odnosno objavljene su informaciji u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne sfbpe ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati 'prijžati referentnu stopu ili određene rokove dospijjećša ili određene valute za koje se 
referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave bh informacija ne postoji zamjenski 
administrator kejji ćd nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iii) nadležhd :tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnostj ili sanaciju jtakvog administratora dao javnu izjavu iihe objavio informacije u kojima je 
navedeno da ćW|ministrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili če trajno ili 
na neodređenovrijf  me prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave |ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski adrninistrator kbji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležnb-tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano 
administrat6ru|fefere6tne; stope ili zahtijeva prestanak njegovog p ihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne post^K^zarnjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim pos upnim ukidanjem ili će trajho ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rckove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; Ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom prav u;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugbv/orhih strana. O zamjenskom parametru Banka će c bavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena prirfijena referentne stope određene roćnosti, umjesto f° ■■afarontno cfr.no nnmiomiuat (^o 
se ona termihska stopa temeljena na zamjenskom parametru kp, 
odredilo, nominiralb ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako 
druga alternatiVn3 |Ti®1oc:^9 koju su ugovorne strane pisanim putem dc govorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na žamjbnskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope sv/ako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

te referentne stope primjenjivat će 
u je je relevantno tijelo službeno 
takva zamjena ne postoji, bilo koja

bilo koji spread ili usklađenje) koju 
zamjenu za ugovorenu referentnu

Zamjenski paranietar označava svaku referentnu stopu (uključujući 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora 
EURlBORa
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(ili) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA") ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postjgnuti primjenom 
ugovorene referentne stope.

11
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PRILO^’- o'bMEzI’VEZANE ZA INSTRUMENTE OSIGURANJA

> Obveze u^veži s. policom osiguranja
Klijent se obv^ujl^lclo otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 
važetnia^Dostdjl'ieŽPblice .osiguranja predmeta zaloga, dostaviti Ban 
osiguranjai Hiirasal^potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osigura!

pi^mija osiguranja za naredno razdoblje.dokaiom,idiani.

U slH^ajlayfeg<3|idj§|iigQ osiguranja. Klijent se obvezuje u roku od 15 
pojepin'^.jl^H^^^ne, premije osiguranja dostaviti Banci dokaz da

(petnaest) dana od dana dospijeća 
je plaćena dospjela rata ili ukupna

Akb.Kliientjfe^s4ulj^fneki!i od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osi
^qZ prethodne obavijesti Klijentu, ugovori

osiguravšteijem^^jzboru Banke i/ili plati ukupnu premiju osiguranja 
osiguranja te za tajiižnos odmah tereti Klijenta.

Klijent, kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Banci 
Instrumenata osiguranja te ovlašćuje Banku da o ustupu obavijesti

su

Klijent se obvezuje pravodobno:
(i) ispunjavatiisve obveze po polici osiguranja potraživanja,
(ii) prijavitlsosjg’urateiju i Banci nastanak osiguranog slučaja,
(iii) podnijet|osjguratelju odštetni zahtjev u skladu s uvjetima pol 
bez odgađanjatdoš^taviti Banci pisani dokaz,
(iv) u slučaj u i plaćanja premije u ratama, dostavljati Banci dokaz 
osiguranja zaparebno razdoblje osiguranja,
(v) pisanim: putem obavijestiti Banku o svim okolnostima koje 
po osnovi vinkulirane police osiguranja potraživanja

> Obveze u vezi s procjenom vrijednosti instrumenta osiguranja

Klijent se obvezuje;dostaviti Banci, o svom trošku, najmanje jedanfut godišnje (iznimno jedariput u tri 
godine za stambene nekretnine), a po potrebi i češće na izričiti zahtjev Banke, novu procjenu vrijednosti 
Instrumenata bsiguVanja, g obliku i sa sadržajem prihvatljivima Banci uz pripadajući energetski certifikat 
ako se radi o nekretnini

Broj ugovora: 3323957912 
Broj partije: 5702412198

(petnaest) dana prije isteka roka 
ici originalni primjerak nove police 
nju, vinkulirane u korist Banke, s

iguranjem Instrumenata osiguranja, 
" policu osiguranja s istim ili drugim 

I, odnOšno neplaćene rate premije

sva 'prava iz polica osiguranja 
svakodobnog osiguravatelja.

će osiguranja potraživanja i o tome 

0 pravodobnom plaćanju premije 

bitne za realizaciju prava Banke

Ako Klijent ne ispuni navejdenu obvezu, kao i u slučaju opravdane s 
dostavljeneipro'cjene vrijednosti Instrumenata osiguranja. Klijent ovi 
vrijednosti Instru'menta osiguranja i pripadajući energetski certifikat 
koja se bavi tom i djelatnošću te za plaćeni iznos odmah tereti Klij 
putem obavijćstiti JKIijenta o razlozima neprihvaćanja dostavljene 
osiguranja. KlijTentee obvezuje osobi koja vrši procjenu Instrumenta 
nekretnini/pokretnini koja predstavlja Instrument osiguranja.

i|mnje Banke u istinitost i ispravnost 
ašćuje Banku da zatraži procjenu 
ako se radi o nekretnini od osobe 

enta. Banka će prethodno pisanim 
procjene vrijednosti Instrumenta 

osiguranja omogućiti pristup i ulaz

Klijent je obvezan-bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku 
Instrumenta p'sigur'ehja, te osigurati Banci, drugim osobama, i pro'- 
nesmetani; pr^led i procjenu vrijednosti Instrumenta osiguranja ' 
podatke i isprave.

o uništenju ili znatnijem oštećenju 
icjeniteljima koje je odabrala Banka 

im u tu svrhu dati sve potrebnete

Uu Slučaju unisienja!iiiznatnijeg osiecerija insuumeiiiei uaiyumiija, i\a 
vrijednosti Instrumenta osiguranja ispod visine potraživanja Banke 
dužan na zbhtj^^ Banke te u roku kojeg odredi Banka, dati dodatne 
Banci.

kao i u slučaju smanjenja procyenjene 
koje je osigurano istim. Klijent je 
instrumente osiguranja, prihvatljive

12



Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA

o neisplati dobiti

Ovime Maja Kostenjak, kao član društva FIMAK NEKRETNINE d.o.o., OIB: 71458287521 
(dalje; Društvo), daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 
3323957912 od dana 17.02.2026. (dalje: Ugovor), izjavu da bez prethodne suglasnosti 
Zagrebačke banke d.d. Zagreb, neće inicirati ili predlagati isplatu dobiti za vrijeme trajanja 
Ugovora donositi ikakve odluke koje bi za učinak mogle imati isplatu dobiti, niti glasovati 
odnosno davati instrukcije za glasovanje na skupštini Društva za predložene odluke koje bi 
mogle imati učinak isplatu dobiti.

U Zaprešiću, dana 17.02.2026. g.
elan Društva 

Maja Kostenjak, OIB: 74556677723

Potpis
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Q Zagrebačka banka
N0000140816562UniCredit Group

UGOVOR O UNIVERZALNOM PAKET - RAČUNU 1 ZA SVE 
broj 2002645083-000

sklapaju:
ZAGREBAČKA BANKA d.d., Zagreb, Paromlinska 2,10000 Zagreb, OIB: 92963223473
zastupana po GELA ŠARIĆ, STARIJI BANKAR ZA MALE PODUZETNIKE I OBRTNIKE 
(u daljnjem tekstu: Banka) i I
KOljlISNIK PAKET - RAČUNA: FIMAK NEKRETNINE D.O.O., STRMEC,STRMEČKA C.38, ZAGREB-NOVI ZAGREB
OIB:71458287521,
zastjupan po ZDRAVKO BUBNIĆ
(u daljnjem tekstu: Korisnik Paket - računa)

PAKET-RAČUN: PODUZETNIK

1.1.

1.2.

1.3.
1.4.

1.5.

2.1.

2.2.

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

5.1.

5.2.

5.3.

Članak 1.
Ovim Ugovorom o univerzalnom paket - računu 1 ZA SVE (u daljnjem tekstu: Ugovor) uređuje se ugovorni odnos 
Banke i Korisnika Paket-računa u vezi s korištenjem Paket - računa 1 ZA SVE, model PODUZETNIK (u daljnjem 
tekstu: Paket - račun).
Paket - račun je zajednički naziv za transakcijski račun (u daljnjem tekstu: Račun) Korisnika Paket-računa i s njime 
povezane različite bankovne i nebankovne usluge i pogodnosti koje čine sadržaj Paket - računa.
Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe mogućnost s Bankom ugovoriti korištenje bankovnih 
usluga koje čine sadržaj Paket - računa.
Korisnik Paket - računa može biti samo tvrtka sa godišnjim ukupnim prihodom do 15 milijuna kuna.
Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe mogućnost korištenja bankovnih pogodnosti koje Banka 
daje samo Korisnicima Paket - računa kao i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti koje na temelju 
ugovora s Bankom treće osobe daju samo Korisnicima Paket - računa. Opseg i mogućnosti korištenja bankovnih 
pogodnosti kao opseg i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti ovise o ugovorenom modelu Paket - 
računa.
Nebankovne usluge i pogodnosti mogu koristiti ovlaštenici za raspolaganje sredstvima po Računu za koje je 
Korisnik Paket-računa od Banke zatražio izdavanje kartice Računa.

Članak 2.
Prije sklapanja ovog Ugovora Korisnik Paket - računa je s Bankom sklopio Ugovor o otvaranju i vođenju 
transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga za Račun broj 2360000-1102234798.
Usluge koje se srnatraju sadržajem Paket-računa, a koje su na bilo koji način prethodno ugovorene, sklapanjem 
ovog Ugovora Korisnik Paket - računa ovlašten ih je i dalje koristiti.

Članak 3.
Sadržaj Paket - računa se mijenja u ovisnosti o: (i) sklapanju posebnih ugovora o korištenju dodatnih bankovnih 
usluga između Banke i Korisnika Paket - računa, (ii) donošenju, mijenjanju i ukidanju odluka Banke kojima se 
uređuje davanje i korištenje bankovnih pogodnosti, pri čemu će Banka nastojati održati standard opsega i kvalitete 
tih pogodnosti te (iii) u ovisnosti o sklapanju, mijenjanju i raskidanju ugovora o nebankovnim uslugama i 
pogodnostima između Banke i treće osobe.
Banka obavještava Korisnika Paket - računa o početku i prestanku korištenja te uvjetima korištenja bankovnih 
pogodnosti i nebankovnih usluga i pogodnosti, i to davanjem obavijesti na način uređen člankom 6. ovog Ugovora. 
Obavijest Banke Korisniku Paket - računa mjerodavna je za nastanak i prestanak prava na korištenje bankovnih i 
nebankovnih pogodnosti.
Radi korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti Korisnik Paket - računa identificira se karticom Računa.

Članak 4.
Upisninu i članarinu za korištenje Paket - računa, kao i sve ostale upisnine, članarine i naknade za korištenje s 
Paketom povezanih bankovnih usluga koje su uključene u Paket - račun. Korisnik Paket - računa plaća u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, s kojom je upoznat i pristaje na njezinu primjenu.
Korisnik Paket — računa ovlašćuje Banku da naknade iz prethodnog stavka naplati iz sredstava na Računu, osim u 
slučaju kada Banka i Korisnik ugovore drugi transakcijski račun Korisnika za naplatu naknade. U slučaju 
nedostatnosti sredstava na Računu, Korisnik Paket — računa ovlašćuje Banku da dužni iznos naknade naplati na 
teret svih računa Korisnika otvorenih kod Banke

Članak 5.
Korisnik Paket - računa nema pravo od Banke tražiti pružanje nebankovne usluge ili davanje nebankovne 
pogodnosti, niti od Banke zahtijevati naknadu štete zbog nepružanja nebankovne usluge ili odbijanja davanja 
nebankovnih pogodnosti od strane trećih osoba. '
Banka ne odgovara u slučaju da treća osoba uskrati Korisniku Paket - računa nebankovnu uslugu ili pogodnost, niti 
je odgovorna za kvalitetu nebankovnih usluga ili pogodnosti uključenih u Paket - račun. Reklamacije u vezi s
nebankovnim uslugama ili pogodnostima Korisnik Paket-računa rješavaš trećom osobom ■ • ..

'ma pravo, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora, uvrštavati u Paket -'račun-.flbve:,1^ijlrijati ili ukidati 
^nkovne P°3°dnosti ' nebankovne usluge i to bilo zbog sklapanja;.-iiov/li';fjfctMJe4 Hi. 'raskidanja
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UniCredit Group

6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

7.2.
7.3.

7.4.

7.5.

Članak 6.
Banka će obavijesti iz či. 3.2. ovog Ugovora davati biio individualno bilo skupno, u usmenom ili pisanom obliku 
(uključivo i u promotivnim materijalima), putem sredstava javnog priopćavanja, kao i na druge pogodne načine. 
Banka je isključivo ovlaštena procijeniti na koji će način, vodeći se načelom savjesnosti i poštenja, davati obavijesti 
Korisnicima Paket - računa.
Za početak ! prestanak korištenja te za promjenu uvjeta korištenja pojedinih bankovnih usluga i nebankovnih usluga 
i pogodnostij, mjerodavno je vrijeme prve obavijesti koju Banka na bilo koji način i u bilo kojem obliku da Korisniku 
Paket - računa.
Korisnik Paket - računa je suglasan da mu se sve obavijesti (čl. 3.2. Ugovora) kao i otkaz (čl. 7.1. Ugovora) 
dostavljaju na adresu naznačenu u zaglavlju Ugovora, odnosno na drugu adresu o kojoj Korisnik Paket-računa 
obavijesti Banku, a ona'tu promjenu adrese prihvati.

Članak 7.
Ovaj Ugovor prestaje otkazom Ugovora od strane Banke ili Korisnika Paket - računa, odnosno sporazumnim 
raskid.orri..!Jg.o;vora.,;^tkaz se daje u pisanom obliku.
Ugovor prestajejifu.slučaju ako nije zadovoljen uvjet iz čl 1.3 ovog Ugovora.
Prestankom” ovog'Ugovora prestaje pravo Korisnika Paket - računa na korištenje bankovnih pogodnosti i 
nebankpvni|i .u.slug^i pogodnosti.
Na ’prestanakJ!py(^g^ygdvora i zatvaranje Paket - računa na odgovarajući način se primjenjuju odredbe o prestanku 
.Ugoyg|^‘i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga sadržane u Općim uvjetima 
poslovanja'Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata. Banka će zatvoriti Paket - 
račun,ca ps/aj,yg^yp^.će se smatrati raskinutim i u slučaju da se iz bilo kojeg razloga zatvori Račun Korisnika Paket 
-.računa.jz či.‘^vj1|,,oypg( Ugovora.
U šiučgj”u.,|prjŠtenja|jogodnosti povoljnijih naknada za kredite, Korisnik Paket-računa ne može raskinuti ovaj Ugovor 
prijeod dana njegovog sklapanja.

Članak 8.
8.1. Korisnik Paket,p^računa je upoznat sa činjenicom da Banka kao njegova poslovna banka pripada međunarodnoj 

grupi banaka 'OniCredit Group, kao i sa činjenicom neophodnosti koordinacije aktivnosti unutar navedene grupe 
banaka u svrhu pružanja kvalitetne usluge Korisniku Paket - računa. Također, Korisnik Paket - računa je upoznat s 
potrebom procjene i upravljanja rizikom u okviru navedene grupe banaka kao cjeline.
Korisnik Paket,-„računa.sklapanjem ovog Ugovora daje svoju suglasnost Banci da osobne podatke upisane u ovom 
Ugovoru, kao'1 sv'e^nuge podatke za koje sazna pružanjem bankovnih usluga Korisniku Paket - računa, iz ovog, kao 
i svakog drugog .poslovnog odnosa s njime, a koji podaci su Zakonom zaštićeni kao povjerljivi i tajni. Banka može 
koristiti u svojim 'poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje i obradu pravnim osobama 
Grupe Zagrebačke banke d.d., grupe banaka kojoj pripada Banka, pravnim osobama u kojima Banka sudjeluje u 
skladu s propisirria koji uređuju bankovno poslovanje te pravnim osobama koje se osnuju s ciljem prikupljanja i 
pružarjja ppdataka,0(ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja obveza klijenta s kojima Banka surađuje. 
BjffnHaj^gj^^it^^avedenlm podacima postupati u skladu sa svojom zakonskom obvezom čuvanja tajnosti 
ppd'atakaiza.'.k'cij44p^saznala u poslovanju s klijentima, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim podacima i punu 
zaštitu^bankp^ne’itajne na strani svih osoba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenirn podacima, kao i njihovo korištenje Isključivo u zakonite svrhe i ni na koji način koji bi se mogao smatrati 
suprptni,mjinterp,sinia. ugovornih strana.

8.2. Qsob'i^p^,^'.||^q^qika Paket - računa mogu se unositi u dokumentaciju koja nastaje radi realizacije prava i obveze 
iz ov9.g ,Ugoypt^rt,'ra)ii nedvojbene identifikacije Korisnika Paket - računa i zaštite njegovih privatnih imovinskih 
interesa Li posibvariju s Bankom.

Članak9.
9.1. Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti posiovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999, 

zajedno st.Opć/m:uy/e//ma posiovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima posiovnih subjekata i 
Općmuvjetirh^poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta.

9.2. Polpisorn tjvp^i'Gliovora Korisnik Paket - računa izjavljuje da je upoznat sa svim Općim uvjetima poslovanja i 
naved.enirp, u’preihpdnpm stavku i pristaje na njihovu primjenu.

;0!' ' Članak 10.
10.1. Banka ■'i koHsnik! Paket - računa suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati 

sporazumno, a za slučaj da u tome ne uspiju ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.
10.2. Ovaj je Ugovor sastavljen u 2 (dva) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih se 1 Oedan) uručuje Korisniku 

Paketa računa,.a(1_.(jedan) zadržava Banka.

Zaprešić, dana lOLOS.žibl l

(žig i^RM6D;pSi)?l^ecka^^c^'



O Zagrebačka banka
UniCredit Group

N0000140816554

ZAGREBAČKA BANKA D.D., ZAGREB, PAROMLINSKA 2, OIB: 92963223473,
PODUZETNIČKI CENTAR ZAPREŠIČ 
BANA JELAČIČA 1, ZAPREŠIČ,
ZASTUPNIK; GELA ŠARIČ
kao pr jžatelj platnih usluga (u daljnjem tekstu: Banka) 
i
FIMAK NEKRETNINE D.0.0. ZA GRADITELJSTVO,TRGOVINU I USLUGE,
STRM EC,STRMEČKA C.38, 10020 ZAGREB-NOVI ZAGREB,
OIB:71458287521,
ZASTUPNIK: ZDRAVKO BUBNIČ
kao korisnik platnih usluga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 05.10.2011. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU I VOĐENJU TRANSAKCIJSKOG RAČUNA I 
OBAVLJANJU PLATNIH USLUGA

broj 2002645059

Članak 1.

Ovim Jgovorom o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga (u daljnjem tekstu: 
Ugovo ■) uređuju se međusobna prava i obveze Banke I Korisnika u vezi s otvaranjem i vođenjem transakcijskog 
račune te obavljanje platnih usluga po računu koji će Banka na temelju ovog Ugovora otvoriti Korisniku redovan 
račun vrste 11 Korisnika.

Banka

Članak 2.

će Korisniku otvoriti transakcijski račun

broj 2360000-1102234798 
IBAN: HR7823600001102234798

Članak 3.

Transakcijski račun iz članka 2. ovog Ugovora je multivalutni račun (u daljnjem tekstu: Račun) Korisnika na 
kojem Banka evidentira transakcije i stanja u domicilnoj valuti RH i drugim valutama.

Banka će voditi Račun i- obavljati platne usluge po Računu u skladu s ovim Ugovorom, Općim uvjetima 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem tekstu; Opći 
uvjeti poslovanja) i Satnicom poslovanja po transakcijskim računima poslovnih subjekata koja je sastavni dio 
Općih jvjeta poslovanja i ovog Ugovora.
Odredbe Općih uvjeta poslovanja sastavni su dio ovog Ugovora i dopunjuju njegove odredbe te se na prava i 
obveze Banke i Korisnika primjenjuju zajedno s odredbama Ugovora.

Ugovoi’i
Banke

Na sr 
sukladp

Članak 4.

ne strane su suglasne da Banka vodi Račun u skladu s podacima dobivenim od Korisnika na obrascima 
za otvaranje i vođenje Računa te raspolaganje sredstvima na Računu koji su sastavni dio ovog Ugovora.

Članak 5.

edstva na Računu Banka će obračunavati i Korisniku plaćati kamate po stopama koje, su prdrhjerijive 
o Odluci o kamatnim stopama. . :



o
UniCredit Group

članak 6.

Korisnik se obvezuje Banci platiti naknadu za vođenje Računa i obavljanje platnih usluga te sve druge naknade i 
troškove koji nastanu u vođenju Računa i obavljanju platnih usluga. Naknade se obračunavaju i naplaćuju u
skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke.
Korisnik ovlašćuje Banku da obračunane naknade iz prethodnog stavka, kao i sve troškove, naplati iz sredsta a 
na Računu. U slučaju nedostatnosti sredstava na Računu, Korisnik ovlašćuje Banku da dužni iznos naknada i 
troškova naplati na teret svih njegovih računa otvorenih kod Banke.

Članak 7.

Banka će evidentirati sve promjene stanja na Računu te Korisnika o stanju i promjenama izvjestiti putem Izvatka 
0 stanju i promjenama.po Računu, na način koji je Korisnik ugovorio s Bankom kod otvaranja Računa.

Članak 8.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme i može prestati u skladu s Općim uvjetima poslovanja. 
Prestankom Ugovora Banka će zatvoriti Račun.

Članak 9.
1 f-v. • 5 iV'it;

Ovlaštena- đ's&bŠaBaiiKbiV potpisat će Ugovor nakon što isti bude potpisan od strane ovlaštene osobe 
Korisnika.Korisnik može započeti poslovanje po Računu kada od Banke primi potpisani primjerak ovog Ugovora.

Članak 10.

Na prava i obveze Banke i Korisnika, zajedno s Općim uvjetima poslovanja i Satnicom poslovanja po 
transakcijskim računima poslovnih subjekata, primjenjuju se i Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d.^za 
korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta te Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
ZaarBb
Dokumenti iz prethodnog stavka. Odluka o kamatnim stopama Banke i Odluka o tarifi naknada za usluge 
odnosno Izvod iz Odluke o tarifi naknada za usluge dostupni su Korisniku kod Voditelja poslovnog odnosa te na
internetskoj Stranici Banke http://www.zaba.hr ... ..
Potpisom ovog Ugovora Korisnik potvrđuje da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz
stavaka 1. i Ž;b;Jog1>cran'kd te da pristaje na njihovu primjenu

Članak 11.

Banka i Korishilć-sugIsiŠni su da će sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati sporazumno, a za 
slučaj da-u tSme 'ne' ušpijd', ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

' ' > ■ Članak 12.

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po jedan (1) primjerak.

za Korisnika:

FiMaK
STRM?C, sfrmečka cesta 3S

U Zagrebu, dana 05.10.2011.

za Banku:

http://www.zaba.hr


Obrazat

a^ADUŽNICA NOOOO140791237

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/nđziv/ime i prezime: FIMAK NEKRETNINE d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Strmec (Grad Zagreb) Strmečka cesta 35 

OIB: 7.1458287521 ' \ ,

\ DAJE SUGLASNOST
' • \ ■ V..

da se radi naplate tražbine Vjerovnika: tVrtea ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10

OIB: 92963223473 ' v ' . '

u iznosu glavnice od:169.000,00 EUR, (slovima: šesdešetdevettisućaeura)

uvećanom za:2 redovne kamate obračunate po stopi od 6,49% godišnje, fiksna, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava,' trenutno 12,25% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlaŠtSn sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbo ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz,ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je Javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tonn će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. .
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zaprešić, 10.09.2024.

Potpis dužnika:
WRCTN'.NE d.o o

_SIRwk strmečka cesta 35

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Obrazac zadužnice - stranica 2.

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Maja Kostenjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Strmec, Strmečka cesta 35 

018:74556677723

; ; DAJE SUGLASNOST
da se radi napiate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice'zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanorfi u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zaprešić, 10.09.2024.

Potpis jamca platca:

7^

H .

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB;

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate.tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

Potpis jamca platca:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

m

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:



Obrazac zadužnice - stranica 3.

REPUBLIKA' HRVATSKA ■ ,
Javni bilježnik,
MAJAPERIS V - -...

Zagreb, Viče Vukova 6 \

I ... v Poslovni broj: OV-20003/2024

ja, javni bilježnik MAJA PERIS, Zagreb, Viče Vukova 6, potvrđujem da su stranke:

FIMAK NEKRETNINE d.o.o., MBS 080628169, OIB 71458287521, STRMEC (Grad Zagreb). 
STRMEČKA CESTA 35, zastupano po direktoru MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, 
STRMEC, STRMEČKA CESTA 35, čiju sam istovjemost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 
116955839’PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, STRMEC, STRMEČKA CESTA 35, Čiju sam 
istovjetnost utvrdOa uvidom u osobnu iskaznicu br. 116955839 PU Zagrebačka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA od dana 10.09.2024, godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 46,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 11,50 eur.

Zagreb, 10.09.2024.

|Vni bilježnik 
[AIA PERIS

; Biljc/Tiika prisjcdnik
MljRJANA ŽUTJĆ

\TlO



N0000140806639

Obmzac zadužnice—stranica 1.

V N -- V ZADUŽNICA

Dužnikftvrtka III skraćena tvrtl^ci/naziv/ime I prezime: FIMAK NEKRETNINE d.o.o.

Sjedište/mjesto ( adresi: Stmnec (Grad, Zagreb), Strmećka cesta 
OIB: 71458287521 .

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebaćka banka d.d.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelašića 10 
OIB:92963223473

4J iznosu glavnice od:1 EUR 70.000,00 (slovima: sedamdesettisućaeura).

uvećanom za:2 redovne kamate obračunate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećano za 7,58 p.p. godišnje, te naknade I ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 ii visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim odnosima 
za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora Između trgovca I osobe javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, promjenjiva.

a koja teče Od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene 
svi računi koje Ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe III prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), 
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davar^em pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom 
dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz Ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema Ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca I na 
njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika III Jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac Je suglasan 1 pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zaprešić, 07.11.2025. PiMaKNEKRETNINE d.0.0.

■To’wrc. Strmečka cesta 35

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Maja Kostenjak 
Sjedište/mjesto iadresa: Slrmec, Strmečka cesta 35 
016:74556677723

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu 
s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zaprešić, 07.11.2025.

Potpis jamca platoa:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime:

Sjedište/mjesto I adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu 
s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu 
s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:



Obrazac zadužnice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA : .
Javni bilježnik ■ \
MAJAPERIS V v V-,; 

Zagreb, Viče Vukova 6 \ \ ,\ '

. ■ \ • ■

"' \ ' , ^ Poslovni broj: OV-26263/2025

Ja, javni bilježnik MAJA PERIS,'Zagreb>Vice Vukova 6, potvrđujem da šu stranke:

FIMAK NEKRETNINE d.o.o., MBS 080G28l69, OIB 71458287521, STRMEC (Grad Zagreb), 
STRMEČKA CESTA 35, zastupano po direktoru MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, 
STRMEC, GRAD ZAGREB, STRMEČKA CESTA 35, meni osobno poznata, ovlaštenje za 
zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim,putem na današnji dan, kao dužnik,

MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, STRMEC, GRAD ZAGREB, STRMEČKA CESTA 35, 
meni osobno poznata, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA od dana 07.11.2025. godine na potvrdu.

PotVTđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnlčka nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 46,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 11,50 eur.

Zagreb, 10.11.2025.



ZADUŽNICA

Obraza,

N0000140809823

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/haživ/ime i prezime: FIMAK NEKRETNINE d.o.o. 

Sjeđište/mjesto i adresa1. Strmec (Grad.Zagreb)’ Strmečka cesta 35

OIB: 71458287521
\

,\ DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mJesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelaćića 10

OIB: 92963223473 ; \

u iznosu glavnice od:1 150.000,00 EUR, (slovima: stopedesettisućaeura)

uvećanom za:2 redovne kamate obračunate po stopi u visini tromjesečnog EURiBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećano za 8,13 p.p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose Iz trgovačkih ugovora I ugovora Između trgovca I osobe javnog prava, trenutno 10,15% godišnje, 
promjenjiva. ■ ... ,

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijsko] agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u torn slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjeroviiik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi Iz Člarika 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika Ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zaprešić, 17.02.2026.

Potpis dužnika:
FiMaK

.NEKRETNINE d.o.o. 
-tTRMEC, strmečka cesta 35

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima Ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom I riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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- Obrazac zadužnice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena.tvrtka/naziv/ime I prezime; Maja Kostenjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Strmec, Strmečka cesta 35 

016:74556677723 \

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum' izdavanja: 

ZapreSić, 17.02.2026.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto i adresa;

OIB:

Potpis jamca platca:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplačuje vjerovniku.

Mjesto I datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplačuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
f Javni bilježnik\
Željko Petrušič ' 

Zaprcšić, Bana Josipa JelaČića 3'

: ■■ ■ • \ ■ : : : .

i ■ . v , , - Poslovni broj: OV-3092/202G

Ja, javni bilježnik Željko Petrušič, Žaprešić, Bana Josipa Jelačića 3, potvrđujem da šu stranke:

FIMAK NEKRETNINE d.o.o., OIB 71458287521, STRMEC (GRA ZAGREB), STRMEČKA 
CESTA 35, zastupano po direktoru MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, STRMEC, GRAD 
ZAGREB, STRMEČKA CESTA 35, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 
116955839 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

MAJA KOSTENJAK, OIB 74556677723, STRMEC, GRAD ZAGREB, STRMEČKA CESTA 35, 
čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 116955839 PU Zagrebačka, kao jamac 
platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Žaprešić, 17.02.2026.

Javni bilježnik 
Željko Petrušič

PRISJEDNIK
IJA GRABOVČIĆANA.M
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